AKŞAMDAN AKŞAMA 
Taklit etmemek inadı. 


Arada sırada ahbab evlerinde top- 
lanırız, Yine böyle birleşmiş, dereden 
tepeden konuşuyorduk. Söz döndü 
dolaştı, nümune köylerine intikal 
etti, 

— Her vilâyette, en işlek yerde 
bunlardan birer tane yapılmalıdır, 
Oradan geçenler görür ve taklit eder- 
ler... 


Bu basmakalıp fikir ortaya atılın- 
ca, köylüyü daha iyi görmüş, tanımış 
olanlar itirazlarda bulundular, mu- 
hülüâsa edeyim; 

— Merzifondan geçiyordum. Ora- 
nın Amerikan kolejine uğradım. Bir 
muallim şöyle dedi: «Uzun yıllardır 
buradayız. Binalarımızı, muhitte mev- 
cut uslübu modernleştirerek, makül- 
leştirerek, pratikleştirerek ve fenni- 
leştirerek yaptık. Maksadımız nümu- 
ne olmaktı, Fakat çeyrek asırlardan- 
beri, hiç kimse hiç birşeyimizi taklit 
etmedi. Bu nasıl izah edilir?» Ben, 
mahut eski tefsir yolunu tuttum: 
Şehirlinin modası, köylüye müessir 
olmaz. Şehirli ve bahusus yabancı ne 
yaparsa yapsın, onun âdetleri, ana- 
neleri zeytinyağla su gibi köylünün- 
küne karışmaz. Zira asırlardanberi 
ananelerini kurmuş olan o insanlar, 
kendilerini türedi şehirlerin halkın- 
dan ayrı tutarlar... Hele nümuneler 
sadece «şehirli» değil de «ayrı millet- 
ten, ayrı dinden» olanlar tarafından 
gösterilirse, taklit ettirebilmek büs- 
bütün imkânsızlaşır... Yalnız bizde 
değil, bütün diğer memleketlerde 
aynı misallerin binbir tanesini bulu- 
ruz, 

— Fakat yine de köylüye müessir 
olmak için yollar aramalı... Meselâ o 
yerin iptidai maddelerile en makül 
şekilde yapılmış evlerden mürekkep 


Sirkeci meydanı 


Meydanın imarı 
için yeni direk- 
tifler verildi 


Sirkeci meydanının açılması ame- 
liyesine hız verilmiştir. Nafıa Vekâle- 
ti bu hususta alâkadarlara yeniden 
direktifler vererek mevcud plân dahi- 
linde Sirkecinin mümkün olduğu ka- 
dar kısa zamanda imar edilmesini em- 
retmiştir. Bu hususta belediye ile ya- 
pılan temaslar da iyi neticeler ver- 
miştir. 

Banliyö peronu inşaatı tamamen bi- 
tirilmiş olduğu için bu yeni binanın 
önündeki küçük meydan, tramvay 
caddesi tarafındaki binaların istimlâk 
ve yıkılması suretile genişletilecektir. 
İstimlâk sahası, Çatalcaya kalkan oto, 
büslerin tevakkuf yerinden Sirkecide 
işaret memurunun bulunduğu dört 
yol ağzına kadar uzandığından istim- 
lâkten sonra cadde birkaç metre daha 
genişliyecek ve burada yayalara mah- 
sus kaldırım da tevsi edilecektir. İleri- 
de, dört yol ağzından itibaren sahile 
kadar uzanan cadde de genişletilecek 
ve asfalta tahvil olunacaktır. 

Sirkeci tren istasyonu binasının de- 
niz cephesindeki sahaya yapılması ka- 
rarlaştırılan park, beri taraftaki istim- 
lâk işlerinden daha önce meydana ge- 
tirilecektir. 


Haklı şikâyetler 
Bozuk saatli k bir taksi 


Dün Şehzadebaşından bir ofo- 
mobile binerek Kabaluşa geldik. 
Bu mesafe her zaman seksen ku- 
ruşa yakın tutar, Fakat taksimet- 
rede bir bozukluk varmış. Saat 
otuz altıda takılıp kaldı. 

İndiğimiz zaman, şoföre bir V- 
ra verdim. Üstünü hemen benim 
sedi, 

— Buna hakkınız yok! - de- 
dim. - Çünkü aynı mesafeyi her 
zaman katederim. Saatiniz bozuk- 
sa kabahat benim mi? 

Şoför, «sen» hitabile, bir müş- 
teriye karşı caiz olmıyan ve hele 
şehrin umumi hizmetinde çalı- 
şanlara yakışmıyacak şekilde be- 
nimle konuştü. i 

Mesele ön beş yirmi kuruş işi 
değil, hini hacette insan daha 
fazlasını bahşiş diye de veriyor; 
fakat 'sinirlendirici bir hal! Poli- 
se vaziyeti tesbit ettirmek iste- 
dimse de civarda memur : bula 
madım. Ancak mahalleden iki 
kişi şahiddir. 

Seyrüsefer eskiden bu gibi $i- 
kâyetlerle alâkadar olurdu, şim- 
di de olacağını umarım. Taksinin 
numarası iki bin seksen ali: 
(2086) dır. Şoför gençten, esmer, 
kısaca boylu idi. 

(Şikâyetçinin hüviyeti ve adresi 
matbaamızda mahfuzdur.) 


Bekçiyi dövenler 


Muzaffer sekiz gün hapis 


Kırık şişe parçaları koluna 


saplandı 
Galatada bir fabrikada çalışan 
Yorgi, su şişesile sokakta geçmekte 
iken ayağı taşa takılarak düşmüş, ko- 


bir köy, niçin ebediyen taklit edilme. | (una batan Cam parçasile yarlanmış | | oozasına mahküm oldu 
gö me yem yam Rİ ğa ya ir 
mektep haliniz kalana iti, Esnafın dilekleri) çocuklara kumar oynatmak ve mana 


mektep halinde kullanılırsa... Meselâ, 
her köyün eğitmen tipindeki en iyi 
ailesi, burada bir müddet oturtulur, 
kendisine nazari ve pratik bilgiler 
verilir... Sonra yerlerine başkaları ge- 
tirilir... 


— Taklit sanatkâr için fena şeydir 
amma, köylülere taklitçi ruhu aşıla- 
mak kadar faydalı birşey tasavvur 
etmiyorum... 


şi yakalanarak dün asliye dördüncü 
ceza mahkemesinde muhakeme edil- 
mişlerdir. 

Vaka şöyle olmuştur: Kocamusta- 
fapaşa bekçisi İbrahim bayram yerin- 
de dolaşırken Mehmed' adında birinin 
orada bir portakal sandığının üzerin- 


Umumi heyet toplantıları 
yarından sonra başlıyor 


Esnaf cemiyetleri idare heyetleri 
bütün esnafın derd ve dileklerile ya- 
kından alâkadar olarak açtıkları an- 
kete cevap toplamışlar ve birer rapor 
hazırlamışlardır. 

Cemiyetlerin idare heyetleri tara- 
fından hazırlanan raporlar, yarın 
umumi heyetlere arzedilecektir. Kâ- - 
nunusani için cemiyetlerin umumi 
heyetleri senelik içtimaa davet edil- 
miş, fakat ekseriyet olmadığından, 
umumi heyet toplantıları şubat ayı- 
na talik edilmiştir. 


olduğunu görmüş, yanlarına Ssokul- 
muştur. 

Mehmed, bekçi İbrahimin geldiğini 
görünce derhal zarları cebine koyup 
sandığın kapağını açmış ve portakal 
satmağa başlamıştır. Bekçi İbrahim 


* 
.* 

Böyle konuşulduğu sırada, biraz 
musluk başına gitmek üzere odadan 
ayrıldım. Eski ahşap, alaturka bir 
evdi burası... Musluğu açtım, taşa 


vuran su üstüme sıçrıyor.. Elektrik larında kavga çıkmış, bekçi portakal 
lâmbası da öyle kötü yerde ki, en | ( ATAY2 bayram girdiğinden, sene | sandığının üzerindeki tahtaları kır. 
lik toplantılara ancak yarından itiba» mıştır. 


ren başlanabilecektir. Umumi heyet- Bu esnada O civarda bulunan ku- 


” i lerde görüşülecek mevzuların başın- | marcı Mehmedin arkaşlaşı Muzaffer 
yüzümde sabun kalmış mı diye bak- | da esnafın derd ve dilekleri meselesi | ş5e karışarak bekçi İbrahimi dövmüş 
mak istedim. Bir yerde oyna yok... | gelmektedir, En küçük ve basit dilek- | gür. ibrahim adındaki diğer bir arka. 

Kendi kendime şöyle düşündüm: ler de münakaşa edilecek, fakat ilk daşları da bekçinin kollarını tutmuş» 
— Şu evin sahibi münevver bir | önce en mühimlerinin halline çalışı- | gur. Gürültüyü duyan polisler yetişe- 


Jacaktır 


Sahip sinema biletleri 


Açık göz bir balıkçı yakayı 
ele verdi 


rek hepsini yakalamışlar, Muzafferle 
İbrahim vazife halinde bekçiyi döv- 
mek suçundan mahkemeye verilmiş- 
lerdir. 

Dün asliye dördüncü.ceza mahke- 
mesinde yapılan muhakeme neticesin- 
de bunlardan Muzafferin vazife halin- 


zattır. Ahbablarının ekserisi yeni 
apartımanlarda oturur. Sık sık gidip 
onlarla görüşüyor. Haydi diyelim ki, 
mermer taşın yerini değiştirip yahut 
musluğu deliğin şekline uvdurup su 
sıçramayacak tarzda değişiklikler 
yapmak güç iş, masraflı... Şu elektrik 
lâmbasının yeri de mi ona batmıyor?. 
Hele şurada bir aynanın asılı durma- 
ması... Nasıl oluyor da makul, muvafık 
birşeyi bunca seferdir görmüş, gör- 
müş te taklid etmemiş.. Mübarek, 
tıraş olurken lâzım, diş fırçalarken 
lânm, yüzünü sabunlarken yine lâ- 
.zım... Eğer ayna dedikleri şey, mus- 


Zabıta, dün bir sinema bileti sah- 
tekârlığı işine el koymuştur. 

Sahte olarak yapılan biletlerin kul- 
lanıldığı yer, Şehzadebaşında bir si- 
nemadır. 

Son günlerde sinemalara olan rağ- 
beti gören açıkgöz bir balıkçı, mev- 
xuubahs sinemanın ismile, bir takım 
muhayyel seri numaralarını ihtiva 
eden biletler bastırmış ve bunları önü 
ne gelene ucuz ucuz satmıştır. 

İşte dün bu biletler, sinemaya ar- 
gedildiği sırada memurlar, işin farki- 
na vararak zabıtaya başvurmuşlar ve 
bu sahte biletleri kullananları derhal 
yakalatmışlardır. j 

Bunlar, sorguya çekilince, biletleri, 
Çemberlitaşta Vezirhanında oturan 
bir balıkçıdan aldıklarını söylemişler; 
bunun üzerine, balıkçının Vezirha- 


gundan otuz beş gün hapsine karar 
verilmiştir. Fakat bekçinin de sandık 
tahtalarını kırması Muzaffer hakkın- 
da esbabı muhaffife addedilerek ceza- 
sı sekiz güne indirilmiştir. İbrahimin 
suçu sabit görülemediğinden beraeti- 


hakkında da kumar oynatmak suçun- 
dan dolayı ayrıca takibata girişilmiş- 
tir. 


alaturka evlerde tam yüz yıkanacak 
yerin karşısına bir tanecik asmak 
ekserimizin aklına gelmiyor... Göre- 
nekten, ötedenberi bellenenden ay- 
rılamıyoruz... Bir de «Köylü iyi şeyi 
görüyor da niçin taklit etmiyor!» 
deriz... Kendimiz, köylüden daha 
fazla tenkidi hakediyoruz!... 
(Vâ - Nü) 


Mangala düşen çocuk 
Şehremininde Uzunyusufta oturan 
bahçıvan Kenanın beş yaşındaki ço- 
cuğu Haydar, mangala düşmüş, muh- 
telif yerlerinden yandığı cihetle has- 
taneye yatırılmıştır. 


3 ayda bir tekrar edilen 


LİLİ İTİİİIİİİiirriiire) nında oturduğu odaya girilerek araş- i f t raf 
Elini makineye kaptırdı tırma yapılmış ve basılmış birçok sah- e del e og 
Vefada Karamürsel fabrikasında | te bilet bulunmuştur. Sahte biletler müuüsabakamıza 

çalışan Mustafa, elini makineye kap- | müsadere edilmiş, balıkçı Kirkor yar ait tafsilât 


kalanmıştır. Hakkındaki tahkikat de- 11 inci sahifemizde okuyunuz. 


, polis tarafından 
rinleştirilmektedir. 


 urarak yaralanmış, 
ederi altına al . 


ŞEHİR HABERLERİ 


le bekçisini dövmekten maznun iki ki- 


de çocuklara zarla kumar oynatmakta 


zarları almak isteyince Mehmedle ara- 


de bekçi İbrahimi dövdüğü sabit oldu- 


ne karar verilmiştir. Kumarcı Mehmed 


Tramvay ve Tünel 
Metro hanının 
tesellümü 2 güne 


kadar bitecek 


Nafıa Vekâleti tarafından satın alı- 
nan tramvay vetünel şirketlerinin 
devir ve teslim muamelesine dün de 
devam edilmiş, Nafıa Vekâleti şirket- 
ler baş müfettişi ve elektrik işleri ida- 
resi umum müdürü B. Sürurinin ri- 
yasetinde teşekkül eden komisyon sa- 
bahtan akşama kadar çalışarak ilk 
anda her iki şirketin bazı malzemesi- 
ni tesellüm etmiştir. 

Metro hanının tesellümü bir iki gü- 
ne kadar ikmal edilecektir. Bu husus- 
taki formalitenin yarın ikmali kuvvet- 
le muhtemeldir. Pazar olmasına rağ- 
men komisyon bugün de devri teslim 
işine devam edecektir. Çünkü 27 şu- 
bat 939 salı gününe kadar tesellüm 
işi tamamen ikmal edilmiş ve bu iki 
şirketle de her türlü alâka kesilmiş 
bulunacaktır. 

Tramvay ve tünel şirketlerinin şim- 
dilik «Tramvay ve Tünel idaresi» na- 
mile Nafıa Vekâletine bağlı olarak 
idaresi münasip görülmekte ise de bu 
hususta henüz kati bir karar verilme- 
miştir. Nafıa vekâleti bu iki şirketin 
nasıl idare edilmesinin daha muvafık 
olacağını tedkik etmektedir. Vekâlet 
iki şekil üzerinde tedkikat yapmakta- 
dır: 

1 — Her iki şirketin, elektrik işleri 
idaresi umum müdürlüğüne bağlan- 
ması. 

2 — Vekâlete bağlı müstakil bir mü- 
dürlük ihdasile «Tramvay ve Tünel 
idaresi» namı altında birleştirilmesi... 

Vekâlet bu hususta nihai kararını 
yakında verecektir. 


Esnaf hastanesi 


Satın alınmak için münasip 
bina aranıyor 


Esnaf hastanesinin ihtiyaçları 


ve 


bilhassa esnafa bir hastane binası sa- 


tın alınması meselelerini tedkik ve hal 
için kurulan komisyon, ilk toplantı- 
sını yarın Ceğaloğlundaki Esnaf ce- 
miyetleri bainasında yaparak çalış- 
malara başlıyacaktır. 


Sahibi, iki misli fiat istediğinden, 
şimdiki hastane binasının satın alın- 
masından sarfınazar etmek mecbu- 
riyeti hasıl olmuştur. Münasip bir bi- 
na satın alınınca, -bu bina tahliye 
edilecektir. 

Şimdiki bina ihtiyacı tamamile kar- 
şılamadığından, inşaata pek elverişli 
olan bahçesine paviyonlar “ilâvesile 
tevsii münasip görülmüştü. Bu “bina 
satın alınmıyacağına göre, bu fikir- 
den de sarfınazar edilmiş ve yeni in- 
şaata lüzum bırakmaksızın, şimdi- 
kinden daha.büyük bir bina bulun- 
ması kararlaştırılmıştır. Bu süretle 
inşaat masrafına da lüzum kalmamış 
olacaktır. 


impeks şirketi ve 
Satie binası tahkikatı 


Müfettişler yarın tahkikat 
fezlekesini gözden 
geçirecekler 


İmpeks şirketi meselesile Denizban- 
kın 250,000 liraya satın aldığı «Satie»- 
nin Fındıklıdaki elektrik sergisi bina- 
sı hâdisesini: tedkik ve tahkik için 
şehrimize gelen Maliye ve İktisad Ve- 
kâletleri müfettişleri yarın Denizbank.- 
ta toplanarak şimdiye kadar yapılmış 
olan tahkikatı gözden geçirecekler» 
dir. 

İmpeks şirketi meselesinin adli cep- 
hesi bitmiş gibidir. Tahkikat evrakı 
bugünlerde tekemmül ettirilecektir. 


«Satiennin Fındıklıdaki binası da 
pek yakında istimlâk yolile 106,000 
liraya Denizbanktan satın alınacak- 
tır. Elektrik işleri idaresi umum mü- 
dürlüğü bu husustaki kanuni forma 
liteyi ikmal etmiştir. z 


> Sahife 3 
İSTANBUL HAYATI 


Bayram da böyle geçti! 


Kurban bayramının, lâtif bir bahar - 
sabahile başlıyan ilk günü pek neşeli 
geçti. Kadıköyünde Mısırlıoğlu bay- 
ram yeri, Kadırganın Cinci meydanı, 
Beşiktaşta Köyiçi meydani, Şehremi- 
ninde Saray meydanı, Karagümrük, 
Fındıklı, Kasımpaşa, Ayvansaray bay-' 
ram yerleri erkenden toplanan çocuk- 
larla doldu. Atlı karıncalar, kayık sa- 
lıncakları, çıngırdaklı arabalar akşa- 
mın geç vaktine kadar küçükleri eğ- 
lendirdiler. 

Ziyaretine gittiğim bir baba dostile 
konuşurken: 

— Kurban bayramında mutlaka 
yağmur yağar, kesilen kurbanların 
kanlarını temizler, derler amma; bu 
bayramda pek temizlik niyeti yok ga- 
liba! dedim. 

Tecrübesine son derece itimadını 
gösteren bir eda ile gözlerini kırpa- 
rak başını salladı: 

— Acele etme! Yağmamak kabil de- 
gil. Geç olur amma, temiz olur. 

Hakikaten de dostumun dediği çık- 
tı. Hava, ilk gün akşama kadar bizi “ 
aldattıktan sonra gece birdenbire ge- 
mi azıya aldı. Acı acı uğuldıyan kor- 
kunç rüzgâr, sürekli yağmur ve niha- 
yet kar, kurban kanlarını değil, so- 
kaklardaki insanları bile silip süpür- 
dü. Bir gün evvel karınca yuvası gibi 
kaynaşan bayram yerleri ertesi sabah 
1ssız Sibirya çöllerine döndü. 

Bayramın birinci gününü istirahat- 
le geçirip ikinci gün eş, dost ziyareti- 
ne hazırlananlar, puslu pencereleri- 
nin ardından melül, mahzun sokak- 
lara bakakaldılar. 

Havanın bu münasebetsizliği sine- 
macıların ekmeklerine yağ sürdü. Sa- 
lıncak, araba paralarını ceplerine yer- 
leştiren afacanlar sinema kapılarına 
koşuştular. Her sinemanın önü, beniz- 
leri uçmuş, burunları morarmış, pal- 
tolarının içinde büzülmüş çocuklarla 
doldu. 

Birçok açıkgöz kahveciler de fırsa- 
tı kaçırmadılar. Radyonun cırlak fer- 
yadı yetişmiyormuş gibi, köşeye bir 
keman, bir tef, bir de sözüm ona ha- 
nende oturtup ince saz takımları kur- 
dular. Gece yarılarına kadar buralar. 
da dolup boşaldı. 

İçkili gazinolar, birahaneler, sokak 
aralarındaki koltuk meyhaneleri de üç 
gün kapı arkalarına kadar doldu. 

Hava bozarsa bozsun. Cebinde para 
olduktan sonra İstanbulda eğlence kıt- 
lığı yok ya! 

Velâkin, havanın bütün hiddeti, 
şiddeti de sadece bayram içinmiş. Nas- . 
reddin hocanın: «Yorgan gitti, kavga 
bitti.» dediği gibi, bu defa da, bayram 
gitti, fırtına bitti. Dünkü, günlük, gü- 

'neşlik, sünbüli hava hepsini unuttur- 
du. Cemal Refik 


Ziraat Vekili bu akşam 
Ankaraya dönüyor 
Şehrimizde bulunan Ziraat Vekili 
B. Muhlis Erkmen bü âkşamki trenle 
Ankaraya dönecektir. 


Üniversitede Sömetr tatili 

Sömestr tatili münasebetile kapar 
nan Üniversitenin muhtelif fakültele- 
ri yarın sabahtan itibaren açılmağa 
başlanacaktır. , 


Halkevi balosu 
Halkevleri balosu bu sene de 26 şu- 
batta Perapalasta verilecektir, Bu iti- 
barla balo komitesi dün Partide top- 
lanmış, balo hazırlıklarile meşgul ol- 
muştur. 


Emniyet umum müdürü 

Bir müddettenberi şehrimizde bu- 
lunan Emniyet umum müdürü B. 
Şükrü Sökmensüer bu sabah Anka» 
raya avdet etmiştir. 


Keserle parmağını kesti 

Şişlide oturan Yani, dün odun ya» 
rarken, keserle başparmağını kesmiş, 
tedavi için Etfal hastanesine yatırıl- 
mıştır, 


Hamamda düşerek yaralandı 
Balıklı Rum hastanesi hastabakıcı- 
larından bâyan Teodora, Sirkecida 
Hocapaşa hamamında yıkanmakta 
iken ayağı kayarak düşmüş, tehlikeli 
surette yaralandığı cihetle hastaneye 
kaldırılmıştır. ğ 


Sahife 4 - 


Belediye şubeleri intihap 


defterlerini hazırladılar! ç... « sir Frni: 


daimi encümen, yarından itibaren intihap 


defterlerinin tedkikine başlıyacak 


i Beyoğlu Belediye dairesinin intihab defterleri hazırlanırken | 


Mebus intihabına esas teşkil ede- 


cek olaı. defterler dün belediye dai- 
releri tarafından tamamen hazırlan- 
“bir kısmı da dün akşam bele- 


b a 


"Ms? rıyasetirie takdim edilmiştir, Bir 
kısım defterler de bu akşama ka- 
dar belediye reisliğine verilmiş ola- 


, Caktır, 


İzmir (Akşam) — Futbol lig müsabakaları, bu yıl hiç de ümid edilmiyen 
neticeler vermiştir. İzmirin meşhur Üçok ve Alsancak takımları, son zaman- 
larda kadrolar.nın fevkalâde zayıflamasından milli kümeye bile giremiyecek 
vaziyete düşmüşlerdir. Gel averajdan istifade eden Doğanspor takımı, İzmir 
milli küme birincisi olmuş, Ateşspor takımı da milli küme ikinciliğini kazan- 
mıştır. Yukarıdaki resim, milli küme ikincisi Ateşspor takımını gösteriyor. 


Çin - Japon muharebesi 
çok şiddetlendi 


Japonlar takviye kıtaatı istediler 
Hoa - Ying şehri bombardıman edildi 


Hongkong 4 (A.A.) — Çin ajansı 
bildiriyor: 

Şansi vilâyeti içinde ve Hupeh vi- 
lâyetinin şimalinde Ta-Bi-Şan şehrin- 
de şiddetli muharebeler cereyan et- 
mektedir. Düşman kıtaatı Hotsinde 
hücüm etmişse de mağlüb edilerek 
püskürtülmüştür. Çin kıtaatı Ta-Bi- 
Şan havalisinde 7 bölgeyi işgale mu- 
vaffak olmuştur. Çin ileri hareketi 
Ma-Çenge doğru devam etmektedir. 

Yine Son-Kiang ve Şanghayda da 
kanlı muharebeler cereyan enekte- 


tir. Çinliler Fuhu'da düşmana 300 ölü 


tir. Çinliler Fuhu'da düşmana 3-0 ölü 
verdirmişler 3 sahra topu ele geçirmiş- 


Defterler, iki kısımdır. Bir kısmı 22 
yaşından aşağı, diğer kısmıda 22 
yaşından yukarı nüfusu ihtiva ediyor. 
Defterlerin yarından itibaren heyeti 
teftişiye vazifesini görecek olan da- 
imi encümen tarafından tedkiklerine 
başlanacaktır. 


lerdir. 

Çungking 4 (A.A.) — Çin ajansı, 
hükümetin bu yıl 6000 kilometrelik 
demir yolu inşasına karar verdiğini 
bildiriyor. 

Hongkong 4 (A.A.) — Çin ajansı 
bildiriyor: 

Bir kaç gündenberi Japon tayya- 
releri Şansi vilâyetindeki Oa - Ying 
şehrini bombardıman ediyorlar. İki 
düşman tayyaresi düşürülmüştür. 
Hupen vilâyetindeki Tunçeng civa- 
rında cereyan eden muharebeler ne- 
ticesinde Japonlar 500 zayiat vermiş- 
lerdir. Fakat iki taraf yerini muhafa- 
za etmektedir. 


İngilterenin Amerikaya 1s- 
marladığı tayyareler 

New - York 4 (A.A.) — İngiltere 
tarafından sipariş edilmiş olan 200 
bombardıman tayyaresinin ilk kısmı 
dün akşam Andadiac vapuruna ko- 
nulmuştur. İkinci kısmi, bugün Agui- 
tania vapuruna konulup sevkedilecek- 
tir: 


İsveç kralı Niste 
Paris 4 (A.A.) — İsveç kralı bugün 
Nice gelmiştir. 


MEVLÜD 


Geçende irtihal etmiş olan jan- 
darma müfettişliğinden mütekaid 
kaymakam Ahmecd Vefik Ağar ru- 
huna ithaf edilmek üzere 6 şubat 
pazartesi günü öğle namazını mü- 
teakib Fatih camisinde mevlüdü 
nebevi telâvet edileceğinden mer- 
humun ehibba ve aşinalarının 
huzurlarını dileriz. 

Ahmed Vefik Ağarın 
ailesi ve evlâdları 


KIRALIK KONFORLU 


AKŞAM 


Bisikletle Paristen 
Saygona seyahat 


gazeteci kızı bu seyahati 
yalnız başına yapiyor 


Paristen Sâygona kadar bisikletle 
dünya seyahatine çıkan madmazel 
Sergueiew isminde bir fransız gaze- 
tecisi “İstanbula gelmiştir. Ayni zâ- 
manda ressam olan bu sporcu kız bir 
çok erkeklerin cesaret edemedikleri 
bu yorucu seyahati yalnız başına bi- 
tirmeğe azmetmiştir. 

Dün matbaamızı ziyaret eden mat- 
mazel Sergueiew henüz pek genç ve 
güzel bir kızdır. Pariste çıkan Figaro 
ve Petit Jourmal gazetelerinde çalış- 
maktadır. .3 eylülde bisikletine atlı- 
yarak Peristen ayrılmış, şimdiye ka- 
dar Fransadan sonra İtalya, Yugos- 
lavya ve Yunanistan topraklarını ka- 
tederek şehrimize vasıl olmuştur. 

Buradan Süriye, İrana göçecek, 
Hindistanın insan âyağı basmamiş 
ve tehlikelerle dolu ormanlarını ka- 
tettikten sonra Hindiçiniye vasıl ola- 
caktır, Seyahat sahası 17,000 kilo- 
metredir, Genç kız çelik bir irade ile 
başladığı bu seyahate, cesareti kırıl- 
madan devam etmek kararında ol- 
duğunu ve kendisini bekliyen tehli- 
kelerden hiç birinden korkmadığını 
söylemektedir, 


İRK 


TÜRK ÇE 
ÇARŞAMBADAN İTİBAREN: 


Tepebaşı Dram kısmı 
Gündüz saat 15,30 da 
Gece saat 20,30 da 
BİR MİSAFİR GELDİ 
İstiklâl caddesinde 
Komedi kısmında 
Gündüz saat 15,30 da 
Gece saat 2030 da 
Yanlışlıklar Komedyası 


* 


Mm 


TURAN TİYATROSU 
| Bugün gündüz saat 15de 


Ertuğrul Sadi Tek ve 
arkadaşları 
AKTÖRKİN 
4P.1 tablo 
Doktor Haybeden 

Komedi 1 P. 4 


APARTIMAN 


Nişantaş karakolu karşısında 
tam köşede tramvay durağında 
Saadet apartımanının 2 nci katı 
kiralıktır. Güneşli ve aydınlık 
6 oda, geniş bir hol, kalorifer, her 
gün sıcak su. 3 numaraya müra- 
caat. Telefon: 43785. 


hakları olduğu gibi, 


lirler. 


olur, 


olsun, 


Nİ 


Bugün TAKSİM sinemasında 


Rudolf Valantino ve Vilma Banky tarafından 
fevkalâde bir surette temsil edilen AŞK, İHTİRAS ve MACERA Filmi 


ŞEYHiN OĞLU 


Türkçe şarkılı 


Bugün saat 11 ve 1 de tenzilâtlı matineler 


S 


Base ve Fosteriye 


niyor. 
müracaat. Telefon: 20681 


SARA 


Halk opereti 
Bugün 

Matine 16 da 

Akşam 9 da 


ENAYİLER 


Büyük operet 


Köpek isteniyor 


Demek ki. çocuğun malları 
rinde ebeveynin iki hakkı 
İdare hakkı ve intifa hakkı, Ana ba- 


cinslerinden 
gayet iyi cins 2 yavru köpek iste- 
Akşam ilân memuruna 


# 


Banun Biloileri 
Çocuk malları 


Ana ve babanın sağlığında çocu- 
ğun miras sebebile malı olmaz ise 
de bir kimse kendisine bir şey hibe 
etmiş, yani bağışlamış olabilir. Bu 
halde velâyetleri devam ettikçe ana 
babanın, çocuğun mallarını idareye 
her ikisinin 
müştereken, çocuk on sekiz yaşını 
ikmal edinciye.kadar onun emvalin- 
den intifa hakları vardır. 
malları istimal edebildikleri gibi, se- 
mere veya gelirinden istifade edebi- 


Yani, o 


Bittabi çocuğun geliri evvel emir- 
de kendi infak ve terbiyesine sarfo- 
lunur, fazlas: karı kocadan hangisi 
aile masrafile mükellef is ona âit 


Ancak faiz verilmek veya Tasarruf 
sandıklarında biriktirilmek şartile 
çocuğa bağışlanan paralarla, ana ba 
banın intifa etmemesi kaydile çocu- 
ğa hibe edilen mallar üzerinde; ebe- 
veynin intifa hakları yoktur. Maa- 
mafih, ana babanın onları idareys 
salâhiyetleri vardır; meğer ki hilâfı 
bağışlıyan tarafından şartedilmiş 


ÜZe- 
vardır: 


Bugün. SARAY ve İPEK Sinemalarında: 
AVURK DEVRİLDİ 


, İİİYAZANIIJIJJJ| 
| MÜSAHPZADE CELAL 


/ 
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Bugün saat 11.— ve 12,45 te tenzilâtlı matineler 


Kadıköy HALE'de pi 


RAMON NOVARRO - MYRNA LOY 
EYHİN AŞKI 


Şarkın nefis musikisi 


yılın en muvaffak, büyük aşk eseri 


Markopolonun Müthiş Maceraları 


Rejisör: ERNST LUBITSCH 
GARY COOPER ve 


CLAUDETTE COLBERT 


gibi 3 büyük ve meşhur sima ve muvaffakıyeti parlak olacak bir eser 


EKİZİN Cİ 


Fransızca sözlü. film. Pek yakında 


sinemasında 


* 


Memleketimizde yapılan 


5 Şubat 1939 


ba, idare ve intifa haklarının kendi- 

lerine yüklettiği vazifeleri yapmadık- 
ları surette, hâkim, çocuğun menfa- 
atini muhafaza için muktazi ted- 
birleri ittihaz eder, velâyet hakları- 
nı ana babadan nezederek idare hak- 
larından onları mahrum edebilir ve- 

ya çocuğun menfaatini korumak için 
kayyım tayin edebilir. Lâkin velâ- 

yetin nez'i, ana babanın taksirleri 

yüzünden olmamış ise, çocuğun in 

fak ve terbiyesine . kifayet (edecek 

miktardan fazlasında ebeveynin in- 

tifa hakları bakidir, 

Küçüğün kazancı, yanlarında ya- 
şadıkça ana babaya aittir, Ana ba- 
banın rizasile aile haricinde yaşıyan 
çocuk, onlara karşı olan vecibeleri- 
ne halel gelmemek üzere kazancın- 
da dilediği veçhile tasarruf edebilir 
Keza bir meslek veya sanat için ana 
baba tarafından çocuğa, malından 
verilen kısmın idaresi ve ondan isti. 
fade hakkı çocuğundur, 

Çocuk ile baba veya ana arasında 
yahut ana ve babanın nef'ine olarak 
çocuk ile üçüncü şahıs arasında ya- 
pılacak her hangi bir tasarruf. 
ta çocuk vecibe iltizam etmiş olur- 
sa, hususi bir vasinin iştiraki ve hâ- 
kimin tasdiki lâzımdır, 

Avukat: Emcet Ağış 


Şimdiye kadar 


EN GÜZEL 
EN MUAZZAM 


FİLMİ 
YERE YE A A A 7 A 


BUGÜN 


— GARY COOPER 


TİYATRO: 
Büyük operet temsilleri (G, F) noş- 
riyat müdüriyeti idaresinde; 17 şubat 
cuma günü akşamı saat 21 de: Bey- 
oğlu dairesi arkasında Uluş tiyatro- 
sunda: Gala süvare.. masaların ev- 
velden de angajesi mümkündür, 


Kızılay Kadıköy balosa 

Kızılay, Kadıköy kaza şubesinin her kış 
Süreyya Sineması salonunda tertip edi- 
lerek davetliler üzerinde iyi intiba birn- 
kan balosu bu sene de 14 şubat cumar- 
tesi akşamı verilecektir, Bu seneki balo- 
nun çok parlak olması için güzide bir 
tertip heyeti çalışmaktadır, Gardenbar- 
dan bir caz grupu ve varyete numaraları 
şimdiden angaje edilmiştir, 


POLİTİKA 


B. Roosevelt'in son beyanatı 


Amerika gerek Avrupadan gerek Asyadan Okyanoslar ile ayrılmış ve 
kendi başına yaşıyan bir âlem olduğundan bu kıtanın en büyük Cümhuri- 
yeti bulunan 130 milyon nufuslu şimali Amerika müttehit hükümetleri 


diğer kıtaların işlerinden uzak durmağı' bir buçuk asırdan beri harici siya- ' 


setine esas tutmuştu. Mahaza umumi harbe sürüklenmişti. Çünkü silâh ve 
mühimmat ve erzak götüren Amerikan vapurlarının Alman tahtelbahirleri 
tarafından batırılmasını hukuku düvel ahkâmına ve kendi menfaatlerine te- 


cavüz saymıştı. Bu dersten sonra Amerika çok ihtiyatlı 


olmuştu, Bir kaç 


sene evvel Amerika bir daha kendi kıtası haricinde bir harbe sürüklenme- 
mesi için Parlamentosu olan kongre tarafından kabul olunan bitaraflık ka- 
nunu ile Amerikadan Lir harb vukuunda bilâtefrik bütün muhariblere si- 
lâh ve mühimmat gönderilmesi menedilmişti. 


Halbuki Cümhurreisi ile Hariciye Nazırı bu kanunu değiştirmek için 
bir çok defa teşebbüste bulunmuşlardır. Mütecaviz sayılan tarafa silâh ve- 
rilmemesini ve bilâkis taarruza uğrıyan'tarafa da serbestce silâh ve mühim- 
mat gönderilmesini iltizam etmişlerdir. Fakat gerek Parlâmento gerek ef- 
kârı umumiye böyle bir teşebbüse hiç bir zaman yanaşmamış ve bilâkis sulh 
zamanında bile harice harb malzemesi gönderilmesinin menedilmesine ta- 


raftarlık göstermiştir. 


Son günlerde B. Roosevelt büsbütün başka bir siyaset takib etmeğe 
başlamıştır. Amerikanın gizli tutmakta olduğu son modeldeki bombardıman 
tayyarelerinin gizlice Fransaya satılmasına müsaade etmiştir. Bunları tes- 
lim almağa gelen Fransız askeri heyeti âzaları tayyare ile seyahat eder iken 
iddia edildiğine göre, Amerikan Almanlarinın bir - hilesi ile kazaya uğratı- 


larak mesele faşedilmiştir. 


Diğer taraftan B. Roosevelt Âyan meclisi askeri encümeninde bir harb 
vukuunda Amerikanın demokrasi devletler ile beraber olup (İngiltere ve 
Fransaya, harbe iştirâk suretile olmasa da harb malzemesi vermek yolunda 
yardım etmesi kendi menfaati icabından bulunduğunu söylemiştir. Yani 
bitaraflık kanununun değiştirilmesini istemiştir. 

3. Rooseveltin bu siyaseti gerek Amerikanın içinde gerek hariçte bahu- 
sus Avrupada büyük bir gürültü koparmıştır. Kongre âzaları ve matbuat 

” Amerikanın harbe sürüklenmesine yol açılıp açılmıyacağı endişesi ile şid- 
detli münakaşaya girişmiştir. İngiltere ile Fransayı anlaşma politikasına 
devam edip etmemekte düşünceye ve tereddüde düşürmüştür. Almanya, 
İtalyan ve Japonyada şiddet politikası taraftarlarını kuvvetlendirmiştir. 


Ortalık karışmıştır. 


AKŞAM 


Taşovanın sulama işleri 


yoluna 


giriyor 


1,100'000 lira sarfile 
regülâtörlü bir kanal açılacak 


Erbaa (Akşam) — Tokat, Erbaa 
mıntakalarındaki sulama şebekeleri- 


* ne aid proje ve keşif raporlarının ik- 


mal edilerek Nafia Vekâletinin tas- 
dikine gönderildiğini ve Niksar ova- 
sından geçen Kelkit ırmağı yatağı- 
nın ıslahı için de su mühendislerimi- 
zin çalışmakta olduklarını evvelce 
bildirmiştim. Metodlu ve muntazam 
bir mesai ile yürüyen su işleri hak- 
kında bir kaç gün evvel mıntakamı- 
za gelen sekizinci daire sular müdü- 
rü B, Sabri ile görüştüm, Öğrendiği- 
me göre, Erbaadaki «İnönü; baraj 
ve kanalının evvelce yapılan keşif 
bedeli tahminen 1,700,000 lira idi. Bu 
paranın 900,000 lirası baraj 800,000 
lirası kanal için tahmin edilmişti, Bu 


, mikdarı daha aşağıya düşürerek aynı 


- dislerimizin yaptıkları 


/ 


gayeye ulaşmak, suyu kanala daha 
az bir para ile akıtmak için mühen- 
tedkikler s0- 


nunda baraj yerine 200,000 lira *le 
aynı işi görecek regülâtör şebekesi 


plânları hazırlandı ve böylece 1,700,000 
liralık iş 1,100,000 liraya düştü. Na- 


fia Vekâletinin keşif raporlarını kısa 
bir zamanda tasdik etmesi bekleni- 
yor. 

Tokadın Kazovasına aid regülâtör 
ve sulama şebekesi keşif raporları 
henüz tasdikten geçmemiştir. 

Geçen sene Ziraat Vekâleti Taşova 
arazisinin pamuk zeriyatına elverişli 
olup olmadığını anlamak için burada 
bir nümune tarlası yapmşıtı. Bu tar- 
laya ekilen tohum Adana, Nazilli 
mıntakalarında yetiştirilen (Akala 
cinsindendi. Deneme müsbet netice 
verdi, Ötedenberi dünyanın en meş- 
hurTaşova tütünlerini yetiştiren ara- 
zinin pamuk ve susam zeriyatına 'da 
elverişli olması müstahsil için ayrıca 
bir kazanç menbaı olacaktır, 


Eminönü hanı yıktırılıyor 


Şimdiye kadar sirüncemide kalmış olan Eminönü oni yık- 
tırılmasına başlanmıştır. Han, bir ay içinde tamamile yıktırılacaktır. Hanın 
arkasındaki Kızılay şubesinin bulunduğu adanın da istimlâk muamelesi ik- 

.mal edilmiştir. Bugünlerde bu ada da yıktırılmak üzere bir müteahhide iha- 
le edilecektir. 


| 
| 
| 


Korsanları kafese koyan 
bir kadın inci avcısı 


Marta cesaretle Arap inci avcılarının muhabbetini 
kazandı, birçok defalar onları ölümden kurtardı 


Süveyşten gelen bir habere naza- 
ran bir İngiliz kadınının gösterdiği 
harikulâde cesaret, Kızıl deniz hava- 
lisinde herkesi hayrete düşürmek- 
tedir. 

Asyanın inci piyasasında son Zâ- 


 manlarda Marta Vranghill tarafından | 


satılığa çıkarılan inciler iyi fiatlerle 


- müşteri bulmaktadır. Marta henüz 22 


yaşındadır. Onun piyasaya çıkardığı 
inciler dalma güzel ve kıymetlidir. 


. Evvelâ inci tacirleri kadının hangi 


inci avcısı nam ve hesabına tellâllık 
ettiği hakkında meraka düştüler. 
Sonra, yaptıkları tahkikat neticesin- 
de Marta Vranghill'in bizzat inci av- 
cısı olduğunu, kendi avcı kayıgile 
,Kızıl denizde avcılık yaptığını, gerek 
erkek avcılar, gerek o denizde do- 
laşan korsanlar tarafından takdir 
edildiğini ve hattâ korsanların ” ka- 
dından korktuklarını öğrendile:, İn- 
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Iktisadi meseleler 


Amerika ile anlaşmanın 
hususiyetleri 


Bayram günlerinden sonra piyasa, 
tekrar eski hayatına avdet etti, Maa- 
mafih iş adamları için bayram gün- 

leri boş geçmemiştir. İhracat tacirle- 
ri tatil günlerinde bile, Avrupa taleb- 


-lerile meşguldüler, ekseri yazıhaneler 


açıktı. Piyasayı meşgul eden mesele- 
lerden biri de Türkiye - Amerika tica- 
ret anlaşmasıdır. Aylarca süren mü- 
zakerelerden sonra, Amerika ile ye- 
ni bir anlaşma yapılmıştır. Fakat an- 
laşmanın metni, henüz alâkadar yer- 


.lere tebliğ edilmemiştir. Halbuki pi- 


yasanın-alâka ile beklediği anlaşma- 


“lardan biri de, Türkiye - Amerika an- 


laşmasıdır. 
Amerika ile ticaret, iki bakımdan 
bizi alâkadar etmektedir. 


Amerika, Türkiye de yeni te- 


, essüs eden sanâyi ham madde ver- 


mektedir. Pamuk ipliği, kadın çorap- | 
larının imalinde kullanılan ince ipek 
iplikler, kontraplâk sanayiinde kul- 
lanılan: kereste, fotograf,-ham deri 
vesaire... 

Görülüyor ki, sanayiimizin kullan- 
dığı ham maddelerin ekserisini Ame- 
rikadan alıyoruz. Bu itibarla Ameri- 
kan anlaşması»ithalât o tacirlerimiz- 
den ziyade fabrikatörlerimizi de alâ- 
kadar etmektedir. 

Yeni anlaşmanın - hususiyetlerin- 
den biri de, mümkün olduğu kadar 
dövizle eşya satın alacağız. Bu şekil 
ithalâtcılarımızı çok memnun etmek- 
tedir. Çünkü takas primlerinin yük- 
selmesi yüzünden, ham deri alan 
fabrikaların maliyet fiati de artmış- 
tı. Bundan sonra deri fabrikaları, ta- 
kâs usullerine müracaat etmeden 
ham deri tedarik edeceklerdir. 

Amerikan anlaşmasının ikinci bir 
tarafı da, ithalâtcılarımızı alâkadar 
etmektedir. İthalât tacirleri, her şey- 
den evvel Amerikan malını tercih e- 
derler. Bilhassa motörlü vasıtalar, 
kamyon, otomobil, traktör gibi eşya- 
dır. Bundan başka soğuk hava dolap- 
larının çoğu Amerikadan gelmektedir. 
Halbuki bu yaz, Amerikaya ihracati- 
mız azaldığı için, bu nevi eşyayi pek 
az satın alıyorduk. Çünkü Amerika- 


i dan ithalât yapmak için döviz veril. 
miyordu. 


Amerika ile ticaretimizi artırmak 
piyasanın çok arzu ettiği bir şeydir. 
Fakat her iki memleket arasındaki 
ticareti de artırmak ithalâtcılardan 
ziyade, ihracatçıların elindedir. Çün- 
kü ne kadar satarsak, o kadar mal 
alacağız, Amerikaya daha fazla sata- 
biliriz. Nitekim kendi mallarımızı 
Hamburg komisyoncuları Amerikaya 
satmaktadır. Aradaki mutavassıtları 
kaldırmak ve Amerika ile tica- 
retimizi artırmak suretile dış ticare- 
timizin inkişafına yardım edebiliriz. 

H.A. 


'hallelerini 've etraftaki 


giliz kadını inci avcılığını iki sene- 
denberi kendisine meslek edinmiştir. 
Büğgühe '“kadar'o müşkül avcılığın bir 
kadın tarafından bu kadar mükem- 
mel:surette yapıldığı ne görülmüş, 
nede işitilmiştir. 

Marta Vranghil'in babası yirmi 
senedenberi Habeşistanda ticaret ya- 
pıyordu.  Habeşistanda harb: çıkınca 
adam ticaretini terk ederek Cibutiye 
çekilmeğe mecbur oldu. Orada bir 
inci avcılığı teşkilâtı kurmayı düşü- 


“nüyordu. Fakat tam işe başlıyacağı 


zaman vefat etti. Fakat kızı yeni fir- 
manın tesis safhalarını babasile be- 
raber takib etmişti. Onun için ko- 
layca babasının yerine geçerek fir- 
manın idaresini eline aldı. Babasın- 
dan kalan para ile Arabların Dov de- 
dikleri bir balıkçı kayığı satın aldı 
ve onunla inci avına çıktı. Yerliler 
kadının azimkârlığına hayret etmek- 
te ve şiddetli emirlerine boyun eğ- 
mekte gecikmediler. Babasının dostu 
olan ihtiyar bir Arab denizin bir kö- 
şesinde gizli bir sedef yatağı göste- 
rince Marta'nın işleri az zaman son- 
ra yoluna giriverdi. Çünkü o yatak- 


taki sedeflerde çok inci bulunuyordu. 


Tabii böyle bir işin türlü türlü teh- 
likeleri de vardır. Birinci sınıf yü- 
zücülerden olan Marta, inci çıkar- 
mak üzere denizin dibine dalan yer- 
lilerin hayatını kurtarmağa mecbur 
oluyordu. Onun için yerliler kendisi- 
ni bir kat daha fazla seviyorlardı. 
Kaptan diye hitab ettikleri kadına 
karşı büyük bir hürmet besliyorlar- 
dı. Bazan yerli inci avcıları denize 
daldıkları zaman dipteki mercanlara 
ve yahut otlara takılıp kalıyorlar ve 
beklenilen müddet zarfında denizin 


yüzüne çıkamıyorlardı. Bu gibi va- 


..kalar karşısında Marta Vranghill 
. hiç tereddüd etmeden derhal denizin 


dibine dalıyor, yerli avcıyı saran ot- 
ları kesiyor, onun tekrar denizin yü- 
züne çıkmasını temin ediyordu. 
Hattâ böyle bir vaka esnasında 
Marta büyük bir tehlike atlattı. De- 
nizin dibine takılan yerli var kuvve- 
tile kadının boynuna sarıldı, hare- 
ketsiz kalan Marta da bu suretle bo- 
ğulmak tehlikesine düştü. Artık her 
şey kaybolmak üzere iken kadın son 


- kuvvetini sarfederek yerlinin elledin- 
“ den kurtuldu ve hem kendisini, hem 


de o yerliyi kurtardı. 

Alınan inzıbat tertibatına rağmen 
Kızıl denizde bugün dahi korsanlar 
eksik değildir. Bunlar en ziyade inci 
avcılarını ellerine geçirmeğe ve inci- 
lerini gasbetmğee çalışırlar. Tabil 
Marta bu gibi korsanlarla karşılaş- 
mayı hesaba katıyordu. Onun için 
şakilerin ellerinden kurtulmak üzere 
iyi bir desise düşünmüştü. Uzaktan 
bir korsan kayığı görünür görünmez 
incilerini bir kurşun parçasile bera- 
ber bir mendile bağlıyor ve denize 
atıyordu. Korsanlar gittikten sonra 
o çıkını denizden çıkarmak Zor ol- 
muyordu. 

Bir defa korsanlar. Martayı tehdid 
etmek istediler. Onun için kadın av- 


.lanan bütün incileri bir kemerle be- 


line bağladı ve korsanlar yaklaşırken 
denize daldı. Korsanlar kadının ka- 
yığını aradılar, inci bulamadılar. Ka» 
dının da kayıkta olmadığını görün- 
ce çekilip gittiler. Marta onlar çe- 
kildikten sonra kayığının altında 
gizlendiği yerden çıktı ve bu sayede 
incilerini yar muvaffak oldu. 


ÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


Fransız - İtalyan ihtilâfının bir çıban başı olan 


Cibuti nasıl yerdir? 


ooseveltin: (o «Eğer Avrupada 

harp çıkarsa Amerika Fransa 
ile beraber olacaktır.» diyen sözleri, 
muhtemel harbin biraz önüne geçmiş 
sayılıyor. Fakat elbette yine tehlike 
geçmiş değildir. Almanya eski müs- 
temlekelerini, İtalya da Fransaya aid 
bazı toprakları istiyor. Bunlardan bi- 
ri, Adis Ababayı denize bağlıyan Cibu- 
tidir. 

İtalyanın Habeşistandaki kuvvetle- 
rile buraya birdenbire abanmasından 
korktuğu için, geçenlerde Fransa, 
zenci askerlerle Cibutiyi takviye etti. 
Fransız matbuatından da bu müs- 
temlekeye dair en son malümat inti- 
şar etti. Ansiklopedik mahiyette ol- 
duğu için dercediyoruz: 

** 

Cibutinin 20000 nüfusu vardır. 
18000i yerlidir. 2000 ecnebi içinde 
Fransızların adedi 859 dur. Şehir an- 
cak elli senelik bir hayata maliktir; 
buna rağmen Fransız müstemlekele- 
rinin üçüncü limanı sayılıyor. Bun- 
dan elli sene evvel Cibutide hiç bir 
ağaç ve ileride burasının şehir ola- 
cağına dair hiç bir işaret mevcut de- 
gildi. Şehir, hâli arazideki bir koy et- 
rafında teşekkül etmiştir. 

İstansyonunu, kilisesini, meydan- 
daki kahvelerini, ecnebi ve yerli ma- 
bahçelerini 
gördükten sonra Cibutiyi kateden 
insan, artık kendini kupkuru bir 
çölde bulur ki, eskiden şehrin yeri 
de işte bu çöl gibiydi. 

Çölde mariz, halsiz seyrek ağaçlı 
ender vahalardan başka birşey yok- 
tur. Bütün sahil, kırk kilometrelik bir 
şerit halinde, işte böyle çöldür. Bu 
sahada ancak Cibu Tacura ve Obok 
tarzında iki üç köy vardır. Mütebakisi 
hep taş ve kum. 

Bu kırk kilometrelik çöl kısmından 


sonra altmış kilometrelik dağlık sa- 
ha başlar ve Habeş hududuna kadar 
devam eder. Ancak burada nadir ve 
kıymettar olan bazı yeşillikler göze 
çarpar. Danakil ve İssa diye isimle- 
nen bura halkı, bir tek şeyle maşgul- 
dür: Biraz su, biraz gıda bulmak üze- 
re mütemadiyen göçebelik etmek. 


Dağlık sahanın şimal kısmı «nis- 
beten» münbittir. En yükseği 1650 
rakımda olan dağların zirveleri ha- 
fifçe ormanlıktır. Cenup kısmı ise 
- pek derin olan bazı vadiler istisna 
edilirse - tamamile susuzdur. Bu. ce- 
nup kısmında 30000 göçebe insan, 
azıcık ot bulup hayvanlarına yedir- 
mek için, korkunç şerait altında, do- 
laşır, dolaşır... 


Hele ağustos ayı fecaattır. 


Fransa, yer altından su çıkarıp 
toprağı münbitleştirerek bu göçebe- 
leri yerleştirmek için şimdiye kadar 
esaslı birşey yapamamıştır. Göçebe- 
lerden bir çokları, nisbeten münbit 
olan Habeş topraklarına kaçmak te- 
mayülünü göstermektedirler, 


Sinir hekimleri toplantısı 

Sinir hekimleri senelik toplantıları- 
nı aktederek yeni idare heyetini inti- 
hap etmişlerdir. 1 inci reisliğe prof. 
B. Mazhar Osman Uzman, 2 inci re- 
isliğe prof. B. Nazım Şakir, umumi 
kâtipliğe Dr. B. İhsan Şükrü Aksel, 
veznedarlığa Dr. B. Kenan Tükel, cel- 
se kâtipliğine Bn. Dr. Leman Tüze- 
men seçilmişlerdir. 

Cemiyet ilk içtimaını 10 şubat 939 
cuma günü saat on birde Bakırköy 
hastanesinde aktedecek ve (Erken bu» 
namada Şokterapi) hakkında muhte- 
lif mütehassıslar tarafından tebliğler 
yapılacaktır. İçtimalar bütün hekim- 
lere açıktır. 


Bosna Hersek müslümanlarına göre 


Yakub Kadri, Ruşen 
Eşref, Yahya Kemal 


Yeni bir şekilde intişara başlıyan Varlık 
mecmuası 134 üncü sayısında Yugoslav- 
yanın sabık Ankara matbuat ataşesi 
Mehmed Süleymanpaşiç'in «Türk ve Yu- 
goslav edebiyatında Bosna ve Hersek 
müslümanları» başlıklı bir makalesini 
neşrediyor. Muharrir bu makalenin bi- 
rinci kısmında Bosna - Hersek müslü- 
manlarının Türk edebiyatına vermekle 
öğündükleri bazı isimlerden bahsetmekte 
ve bu arada Yakub Kadri, Ruşen Eşref 
ve Yahya Kemalin isimleri de geçmekte- 
dir, Muharrir bu kısımda diyor ki: 

Osmanlı edebiyatına verdiğimiz ilk edib 
ve şair ikinci Mehmedin veziriâzamı Av- 
ni Mahmud paşadır. Türk tacına Bosna 
ve Hersek'i, İşkodrayi birer pırlanta gibi 
teberfü eden bu fikir ve siyaset ehli, 
medrese arkadaşı Fatih'in gazabına uğ- 
rayıp Yedikulede cellâdların elinde ha- 
yata veda etmiştir. 'Türk kardeşlerimize 
verdiğimiz son şair Osmanlı tarihi edebi- 
yatında Herkesli Arif Hikmet adile ta- 
nınmış olan Osmanlı devletine ihanetile 
istiklâlci Balkanların tarihinde yer tutan 
Hersek valisi Stolçalı Ali paşa zade Nafiz 
paşanın oğlu bektaşi mütefekkiri Her- 
sekli Arif beydir. Merhum Arif Hikmet 
bey; Türkiye cümhuriyeti hükümeti Tok- 
yo büyük elçisi Hüsrev beyin amcazade- 
sidir. 

Osmanlı ilmine İbrahim Peçeviyi, sul- 
tan Azize şeyhislâm Hasan Fehmi efen- 
diyi, ikinci Selime şeyh Hasan Kâfi 
efendiyi, meşrutiyet Türkiyesine felsefe 
fakültesi tarihi edebiyatı arabiye müder- 
risi Fehmi efendiyi vermekle Bosna - Her- 
sek müslümariları garb ve şark medeni- 
yeti önünde öğünürler. 

Biz Bosna - Hersek müslümanları; asri 
Türkiye dimağ ve edeb erkânından Kara 
Osman oğlu Yakub Kadri beyle Ruşen 
Eşref beyi de benimsemekle iftihar ediyo- 
ruz. Yakub Kadri beyin mensub olduğu 
alle Bosnanın Bugoyno kazasında Uçak 
Bâlâ nahiyesinden neşet etmektedir. Ikin- 
ci Mehmed Bosna fütuhatına devam 
ederken mezkür malikânenin kapkara sa- 
hibi Ozren Despotoviç'i mmüslümanlıkla 
müşerref etmiş ve Osman ismile renginin 
siyahlığından (Kara) ünvanını vermiştir. 
Kanuni Macaristan seferinde mühtedi Ka- 
ra Osmanın hafidzadesine kızı Mevhibe 
sultanı nikâh etmiş ve ikinci Kara Os- 
manla sultanzadeden doğan erkek çocuk- 
lardan biri Manisada ikamete memur 
edilmiştir ki Anadolu Kara Osmanlarının 
ve Yakub Kadri beyin asılları bunlardır. 

Ruşen Eşref beyin yakın akrabaları 
Bosnanın Trovnik şehrinin eşrafından ve 
namlı islâm ülemasındandır. 

Bosna ve Hersek müslümanlarının ken- 
dilerine aidiyetini, bilvasıta, iddia ettik- 
leri müterakki Türkiye 'ediplerinden biri 
de Yahya Kemal beydir. 14 üncü asırda 
Bursanın fethile islâmiyete geçen yerli 
Rum erkânından bir aile Osmanlı fütuhat 
devrinde Siroza ve oradan da Tuna üze- 
rinde Semendreye gelmişti. Bu aile Se- 
mendre sancak beyliğini asırlarca elin- 
de tutmuş, Osmanlı, Erdel, Ulah, Macar, 
Sloven hükümdar ve (Vassal) prensle- 
rile sıkı bir sıhriyet peyda etmiştir. Mez- 
kür aileden Semendre sancak beyi Gerz 
Ali bey Bosna ve Hersek müslümanlarının 
milli ve ananevi kahramanlarıdır. Bos- 
nanın milli efsanesi Gerz Ali beyin; eski 
vilâyet merkezi olan Trovnik şehri dağ- 
larından attığı gülleyi İşkodra gölüne 
düşürdüğünü söyler. Bosna müslümanla- 
rı bu milli kahramanlarını kısaca Gerzler 
adile çağırırlar. 1863 de sultan Abdülâ- 
ziz Sırp prensi Mişel'e altı kale arasında 
Semendreyi de vermiş, Semendre sancak 
beyi ahfadı Semendreden Nişe ve Pilevne 


een mmlik iilininçersimnselmeya) 


hezimeti üzerine Üskübe hicret etmiş- 
lerdir. 


Küçük sanat 
meseleleri 


Küçük sanat meselesinin muhtelif mem- 
leketler ve bizdeki vaziyetini etraflı bir 
surette tedkik eden B. Samet Ağaoğlu 
tedkiklerini yukarıdaki isimle kitap ha- 
linde neşretmiştir. Memleketimizde kü- 
çük sanat müesseseleri etrafında yapılan 
ilk ciddi etüdü teşkil eden bu kitaptan 
küçük sanat erbabını anlatan aşağıdaki 
parça şayanı dikkattir: 

Küçük sanatı yaşatan asıl büyük ha- 
kikat, onun zaruri bir istihsal tarzı ol- 
masındadır. Büyük sanayi normal Za- 
manlarda bile müstehlikin bütün ihtiya- 
cını tatmin kabiliyetinde değildir. Mu- 
ayyen bir sahada küçük sanat hiç bir re- 
kabete maruz değildir. Ziraat gibi bazı 
sahalar için ise zaruri bir yardımcıdır. 

Küçük sanatın ve sanatkârların içtimai 
ve iktisadi vazifesi Fransız küçük sanat 
umumi konfederasyonunun programların- 
da şöyle hulâsa edilmektedir: 

1) Küçük sanatkâr bir kalite eseri 
meydana getirmekte ve bu suretle kültü- 
re hizmet etmektedir. Küçük sanat eseri 
milli zevkin makesi olmaktadır. Küçük sa- 
natkâr imal ettiği eşyaya kendisinin ve 
halkın his ve zevkini nakşetmektedir. 

2) Küçük sanat sınai ve zirai ilerleme- 
nin şartıdır. Sanayiin muhtaç olduğu 
kalifiye işçi küçük sanattan yetişmekte- 
dir. Bunun içindir ki bütün kalifiye iş- 
çileri küçük sanatkâr addetmek müm- 
kündür. 

Ziraat sahasında küçük sanat bir ta- 
raftan köylüye mütemmim bir iş olarak 
fazla kazanç temin etmektedir; diğer ta- 
raftan Ziraatin teknik vasıtalardan İs- 
tifadesini kolaylaştırmaktadır. 

3) Küçük sanatkâr cemiyette bir nizam 
ve sükün unsurudur; aileyi müdafaa 
eder; küçük sanat atelyesi ailenin bir 
cüzüdür; orada kadın çalışır ve çocuk 
ilk çalışma terbiyesini oradan alır. 

4) Küçük sanatkâr istiklâlini ve atelye- 
sini sever, Bunün neticesi olarak her nevi 
karışıklığın düşmanıdır ve demokrattır. 

Fransız küçük sanat konfederasyonu- 
nun sıraladığı küçük sanat ve sanatkâra 
aid bu iktisadi ve içtimai vazifelere biz 
başkalarını da ilâve edebiliriz: 

a — Küçük sanat ve sanatkâr bir milli 
müdafaa vasıtasıdır. Filhakika son bü- 
yük harbde düşman istilâsına uğrayan 
ve büyük sanayi mıntakalarının memba- 
larından mahrum kalan Fransa, küçük 
sanatkârların ellerindeki küçük işletme- 
ler sayesinde istilâya mukavemet etti. 
Ayni hal memleketimiz için de vakidir; 
gerek büyük harbin ve gerek milli mü- 
cadelenin mensucat ihtiyacı, eğer, Koşum 
gibi ihtiyacı büyük nisbette küçük sanat- 
kârlarımızın çalışmasile temin edilmiştir. 

b — Küçük sanat ve sanatkâr kuvvetli 
bir tasarruf vasıtasıdır. Filhakika büyük 
sermaye daimi riske maruzdur. Büyük 
sermayenin kazanç ve kayıbına hudud 
yoktur. Küçük sanatkâr ise ne kapitalist 
gibi tehlikeye maruzdur, ne de kazancı 
işçi gibi geçim seviyesile mahduddur. 

Az kazanan ve fakat daima kazandı- 
ğından az sarfeden küçük sanatkâr bir 
cemiyetin en emin tasarruf vasıtaların- 
dan biridir. 


Modern adabı 


muaşeret 


Bayan Süheylâ Muzaffer «Modern 
âdabı muaşeret» ismile bir kitap neşret- 
miştir. Her türlü münasebetlerimizde ria- 
yet etmemiz lâzımgelen kaideleri sıralı- 
yan bu kitaptan «Resmi dairelerde mü- 
nasebet muaşereti» kısmını ehemmiyeti- 
ne binaen aşağıya alıyoruz: 


Resmi yerlere başta şapka ve ağızda si- 
gara, pipo, püro, sakız gibi şeylerle giri- 
lemez. Resmi yerlerde şu, bu yenemez. 
Resmi dairelere mânasız ziyaretler yap- 
mak muaşeretsizliktir. Birile görüşmek 
Mzımgeldiği zaman kart göndermek ve 
haber vermek lâzımdır. Tanımadığınız 


sekiz milyon frank! 


Geçen sene dünyanın en Zarif kadını Düşes 


dö Vindsordu. Bu sene 


Parisin ve Mevyorkun moda sana» 


halde bir şey görüşmeniz icab eden bir |Yiine mensup yüksek şahsiyetleri her 


memura hüviyetinizi kısaca bildirmeniz 
icab eder. Bu vaziyette selâmlaşmak için 
elinizi siz uzatmazsınız, onun uzatımasını 
beklersiniz. Velevki mevkice ondan bü- 
yük dahi olsanız. 

Memurlara ne kadar hürmetkâr olur- 
sanız onlar da bilmukabele size hürmet 
ederler. Binaenaleyh * bir memurun da 
halka son derece hürmetkâr olması şart- 
tır. İş sahibleri arasında sın farkı gö- 
zetilmez. Alil. hasta, sakat olanların işle- 
ri tercih olunur. İkinci derecede kadınla- 
rın, üçüncü derecede çocukların işleri ya- 
pılır. Meselâ sigara içerek iş sahiblerini 
bekletmek muaşeretsizliktir. 

Uzunca konuşmayı icab eden işlerde 
yerin müsaadesine göre ziyaretçiyi oturt- 
mak nezaket icabıdır. Memurlarla lâübali 
olmak, memurların iş sahiblerile lâübali 
olmaları caiz değildir. Bir iş üzerinde ta- 
nımadığı adamın ikram ettiğini kabul 
eden memur iyi bir şey yapmış olmaz. Bu 
şeker, sigara da olsa vaziyet aynidir. Me- 
selâ bir defter vererek (bu sizin olsun) 
gibi şeyler belki mahiyeti itibarile suç 
teşkil etmeyebilir, amma, nevama bir 
hak kazanmak için yapılmış mahiyette 
buluduğuna göre muaşeret bakımından 
suçtur. 

Verilen istidaya karşı (bu nedir, bunun 
içinde ne yazdın, bu ne kadar uzun, ne 
diyorsun babalık» falan gibi sorgular yal- 
nız muaşeretsizlik değil, ayni zamanda 
kabalıktır. Dairelerde yazılmış lâvhalar 
bulunan yerlerde sigara içmek doğru de- 
ğildir. Müsaade olunan yerler bittabi 
müstesnadır. 

Bir memurun iş sahibini tahkiri ayıp- 
tır, suçtur. Ayni zamanda bağırmak, ça- 
gırmak, senli benli konuşmak ta muaşe- 
rete aykırı bir harekettir. Bir memurun 
odasına şemsiye ve bastonla girmek doğ- 
ru değildir. Bunları koymaya mahsus bir 
yer veya tevdi edecek kimse bulunmazsa 
vaziyet değişir; o zaman mesuliyet daire- 
nin tertibsizliğinde kalır. 

Toplantı halinde bulunan yerlere kapı 
vurularak dahi girmek doğru değildir. 
Hususi kalemi olan yerlerde büyüklerle 
konuşmak için bu kaleme müracaat et- 
mek lâzımdır. Memurun âmire itaat ve 
hürmet etmesi ne kadar lâzımsa âmirin 
de memura itibar etmesi o kadar lâzım- 
dır. Her ikisinin de birbirini sayması icab 
eder. 

Kadınla beraber bir yere gidince erkek 
muameleyi takib eder. Kadının alâkası 
olmdığı takdirde resmi dairelere beraber 
girmek muaşeretsizlik ve hele genç ve 
güzel olması nisbetinde manidardır. 

Büyük ve muayyen ziyaretler resmi 
elbiseyle yapılır. Memurlar için vazifele- 
rinde mümkün olduğu kadar ciddi giyin- 
mek lâzımdır. Dairelere ceketsiz girile- 
mez ve dairelerde bir tamime istinad et- 
medikçe ceketsiz çalşılamaz. Bir memu- 
run muntazam tıraş olması ve kıyafetine 
dikkat etmesi, temiz giyinmesi lâzımdır. 


Şehir tiyatrosunda 
“Aptal, 


Büyük Rus romancısı Dostoievski'nin 
tiyatro haline konmuş olan «Aptal» isimli 
şaheseri B. Ahmed Muhib tarafından çok 
temiz bir lisanla Türkçeye çevrilerek Şehir 
tiyatrosuna verilmiştir. Eser bu mevsim- 
de sahneye konacaktır. Cürüm ve Ceza- 
dan sonra Türk sahnesine «Aptal» ın 
temsili mevsimin en mühim sanat hadise- 
lerinden birini teşkil edecektir. 


sene toplanıp o senenin en zarif kadı. 
nını seçerler. Bu iş tabii çok güçtür. 
Birçok münakaşalara sebep olur. Fa» 
kat ekseriya şıklık kraliçesi, ittifaka 
yakın bir ekseriyetle intihap edilir. 

Geçen sene en zarif kadın olarak 
Düşes dö Vindsor seçilmişti. Bu seçim 
her tarafta çok iyi karşılanmış, gâze- 
teler Düşesin birçok resimlerini neş- 
retmişlerdi. Bu senenin... zarif kadı. 
nı «Kalay prensesi» diye meşhur Ma» 
dam Antenor Patino'dur. 

Madam Patino Bolivyanın Paris se. 
firi B. Patino'nun karısıdır. B, Patino 
dünyanın en zengin adamıdır. Otuz 
sene evvel küçük bir memur iken ta» 
lihin yardımile büyük bir servet ka» 
zanmıştır. Geçenlerde yazdığımız gi- 
bi, B. Patino Bolivyanın merkezi olan 
La Paz şehrinde bir ticarethanede tah- 
sildardı. Ticarethanenin birisinden 
195 dolar alacağını tahsil için çok uğ- 
raşmış, buna muvaffak olamayınca 
bu adamın borcuna mukabil dağ' ba- 
şında teki'f ettiği geniş tarlaları ka» 
bul etmişti. 

Tahsildar ticarethanenin bu anlaş. 
ma şeklini kabul edeceğini zannediyor. 
du. Halbuki ticarethane: «Tarlalar ses 
nin olsun, sen bize paramızı getir, Yoku 
sa mahkemeye müracaat ederiz» di. 
yerek zavallı adamı hem tehdid et. 
miş, hem işinden çıkarmıştır. B. Pa 
tino güç hal ile 195 doları tedarik ede- 
rek mahkemeye gitmekten kurtulmuş, 
bundan sonra da tarlalarını görmek 
üzere dağ başına gitmiştir. 

Patino tarlalarda patates yetiştir. 
meği düşünürken burada çok zengin 
bir kalay madeni bulunduğunu an. 
lamış, bunu işleterek aldığı para ile 
civardaki araziyi satın almış, bu su- 
retle on sene içinde büyük bir servet 
kazanmıştır. Şimdi dünyanın en zen- 
gin adamıdır, serveti milyarlarla öl 
çülmektedir. Bolivya hükümeti kendi. 
sini en iyi temsil edecek bu zat oldu- 
gunu düşünmüş ve kendisini Parise 
sefir tayin etmiştir. 

Madam Patinodan sonra beş kadına 
ikincilik verilmiştir, Bu beş kadın 
şunlardır: 


1 — Geçende kocasından boşanan 
zengin Amerikalı kontes Barbara 
Hongvitz Reventlo. 


2 — Fransa Hariciye Nazırının ka- 
rısı madam Bonnet. 


3 — Madam Jean Nash Dubennet, 
4 — Misis Devis Cromvell. 
5 — Ağa hanın zevcesi. 


Mütehassısların ve moda mağaza- 
ları sahiplerinin ifadelerine göre bun- 


“ Kalay prensesi ,, dir 


TURN 


KD, 


Bu senenin en zarif kadını madam 
Patino 


ların her biri tuvaletleri için senede 
800 bin ile 8 milyon frank sarfetmek- 
te imiş, 

Şurasını öyliyelim ki en zarif ka. 
dın seçimi bir müsabaka şeklinde de- 
ğildir. Jüri heyeti kendiliğinden, yani 
kimse namzedliğini koymadan en za. 
rif kadını seçer, 


Kalb sektesinden ölüm 

Altmış beş yaşlarında İbrahim is. 
minde biri, Galatada Kemeraltında 
tavukçu Fotiden para almakta iken 
birdenbire fenalaşarak düşmüş ve öl 
müştür. 

Belediye doktoru, İbrahimin kalb 
sektesinden öldüğünü tesbit 
gömülmesine izin vermiştir. 


ederek 


AKŞAM'ın tefrikası 


Tefrika No, 3 


AŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


Nakleden: (Vâ-Nü) 


Komiser, karşısına getirilen kadını | maz, gayri ihtiyari biraz geriledi. 


inceden inceye süzdükten sonra: 

— Nereden geliyordunuz? 

— Nişantaşında bir ahbabımı ziya- 
ret etmiştim. 

— Nereye gidiyordunuz? 

— Şişliye... Evime... 

— Peki amma niçin koşuyordunuz? 

— Koşmuyordum efendim, hızlı yü- 
rüyordum... Bu saatlerde sokaklarda 
yalnızdım, korktum. 

—Korkmağa hakkınız'var... Bilhassa 
fena bir hareket yaptıktan sonra... 

Genç kadın, büsbütün titriyerek: 

— Ben mi? - diye sordu. 

Sonra metanetini toplamağa çalış- 
tı. 

— Beni neyle itham ediyorsunuz? 
Buraya niçin getirdiniz? - dedi. 

— Bilmiyor musunuz?.. Yolda yü- 
rüyen bir beyin önüne birdenbire çı- 
kıp yüzüne kezzap attınız... Şimdi o 
sizi teşhis edecektir. 


Polise dönerek emir verdi: 
— Emin! Git beyi çağır. 
Ratip eşikten içeri adımını atar at- 


Karşısında duran Perihandı. 

Demk, yakalayıp getirmişler!... Ka- 
derin pençesinden kurtulamamıştı; ce« 
zasını görecekti. Zaten yaptığı, alçak- 
lığın en büyüğü değil miydi? Ancak 
harikulâde bir tesadüf neticesile Ra- 
tip kurtulmuştu. Bu intikama lâyık 
olmak için bir cürüm işlememişti ki... 
Artık onu sevmiyorsa, bu, kabahat 
mıydı? 

Fakat kalbinin derinliğinden bir ses 
ona şu sözleri haykırıyordu: Kendisi- 
ni hâlâ çılgınlar gibi seven bu kadını 


vaktile o da sevmişti. Çileden çıkar. 


dığı bu zavallı insanın cezalanmasına 
şimdi yardım mı edecekti?... 

Vaktile çok sevdiği bu yüze baktı: 
Korku içinde ne kadar perişandı! 

Komiser sordu: 

— Hanımı tanıdınız mı? 

Delikanlı, kendini toplamağa çalışı- 
yordu. Fakat bir türlü gırtlağından 
ses çıkmadı. Başile: 

«— Hayır!» işareti yaptı. 

— Biraz yakınına gelin efendim. 


Lâmbayı Perihanın yüzüne doğru 
çevirerek: 

— Bakın! - dedi. - Size tecavüz eden 
hanım bu mudur? 

Biran süküt oldu. Ratip güya ted- 
kik ediyormuş gibi durdu. Sonra, ağır 
ağır: 

— Hayır efendim. Hanımefendiyi hiç 
tanımıyorum. Hem de bana taarruz 
eden kadına zerre kadar benzemiyor. 

— Emin misiniz? 

— Katiyen eminim... O kadın daha 
kısa boylu, daha şişmandı. Hem de hâ- 
nımefendinin kıyafeti yüksek bir ta- 
bakadan olduğunu isbat ediyor. Kar- 
şıma çıkansa, fena giyinmişti. 

Delikanlının bu sözleri komiserin 
dikkatini celbetti. Perihana dikkat- 
le baktı. Eldiveni çıkmış olan sağ eli- 
nin parmağında harikulâde bir züm- 
rüd parlıyordu. Kulaklarında da tek 
taş küpeler göze çarpıyordu. 

Yanlışlık yapmak korkusu aklına 
geldi ve içini çekerek derhal yerinden 
kalktı. 

— Affedersiniz, efendim... Mâiye- 
timdeki polis memuru aldanmış ola- 
cak. Onun da kabahatı yok. Bir ka» 
dın takib ediyordu. Siz de o esnada 
koşuyormuşsunuz, şüphelenmiş... Ku- 
sura bakmayın... 

Prihan cevap vermedi Etrafında 
söylenenleri işitmiyordu bile... Zihni 
yalnız birşeyle meşguldü: Ratip inti- 
kam almıyor... Demek affediyor... 


Komiser bir polise emir verdi: 

— Koş bir taksi çağır... Bak hanım- 
efendi pek sarsıldı. 

Delikanlı bütün soğukkanlılığını 
toplamıştı. 

— Madem ki kabahatlı bulunmadı, 
o halde lütfen ricamı nazarı itibare 
alınız: Bu iş kapansın. 

— Hay hay... Merak etmeyin... Elim- 
den geleni yapacağım... 

— Teşekkür ederim. 

Taksinin geldiğini haber verdiler, 
Âmir, hürmetle genç kadını selâmlı- 
yarak: 

— Buyurun efendim... Affedin, ku- 
sura bakmayın... Vazife ifası esnasın- 
da böyle şeyler olur. 

Perihan kapıya doğru yürüdü Ra- 
tibin önünden geçerken yavaş ve acık- 
lı bir sesle: 

— Yarın sana geleceğim. - diye fı- 
sıldadı. 

Genç erkek başını kaldırmak vakti- 
ni bulmadan, Perihan çıkıp gitmişti, 

Ratip, komisere ve polislere teşek- 
kür ederek ağır adımlarla uzaklaştı. 

BAK 

Bu anlattığımız hâdiseden tam on 
beş sene evvel, gayet güzel bir yaz sa- 
bahı, on on iki yaşlarında bir kızcağız, 
güneş içinde yanan mezarlıkta başını 
bir kabir taşına dayamış, ağlıyordu. 

Hıçkırıkları göğsünü paralıyarak, 
inliyordu: 

— Anne... Anneceğim... Benim zâ- 


vallı anneciğim... 

Uzun müddet bu ağlama, bu feryad, 
ortalığın sükünü içinde çınladı. Çocuk, 
nihayetsiz bir ıztırabın tesirile yerler. 
de yuvarlanıyor; başını topraklara sür. 
tüyordu. Saçları perişan bir halde dö. 
külmüştü. 

Öğle üzeri bir ezan sesi onu ayılttı, 

— Aman yarabbi... Geç kalacağım... 
Gene beni evden paylıyacaklar... 

Ağır hareketlerle kalktı. Bir türlü 
sevgili ölünün başı ucundan ayrılamı- 
yordu. Dua etti, Sonra, adım adım. 
Kabristandan dışarı çıktı. 

Tarla içinde bir patikaya saptı. Kes- 
tirme yolu takiple caddeye çıktı. Uzun 
bir duvar göründü. Kenarından yü- 
rüyerek bir demir kapıyı itti 

Şimdi, muntazam bakılmış büyük 
bir bahçenin içinde bulunuyordu. İs- 
karpinlerine baktı. Çamur içindeydi- 
ler. Topuklarını ıslak çimenler üze- 
rinde silmeğe cabaladı. Fakat temizle- 
meğe muvaffak olamıyacağını anla. 
yınca, omuzlarını silkerek köşke doğ- 
ru koştu. 

Binaya yaklaşırken kapıdan bir Ha, 
beş kalfanın çetrefil )isanile avazı çık- 
tığı kadar seslendiğini işitti: 

— Kuşuku hanumu!.. Nerdesi?.., 
Kuşuk hanumu!.. Kuşuku hanumu! 

Kızı görür görmez: 

— Ayo! Şamurlara batmışı... Ne ha 
Mi bu, ayo00?... 

(Arkası var) 


B. Refik Halid diyorki... 


' Bugünkü edebiyatta en göze 


çarpan şey: Neşesizlik 


Edebiyat akademisine ne lüzum var? 
Fransızlarbundanne fayda gördüler? 


Penceresinden binlerce evin damla» 
rı, kıvrıla kıvrıla uzanan yollar ve 
uzaklardaki küçük tepeler görünen 
aydınlık bir apartıman. Perdelerin 
arasından süzülen ılık bir sabah gü- 
neşi. Refik Halid Atatürkün güzel bir 
büsbütün altındaki koltukta oturuyor, 
Köşedeki rafta Tarama dergileri ve lü» 
gatlar duruyor, 

Edebiyattan evvel memleket hasre. 
tinden bahsediyoruz: 
| — Gurbet tuhaf şeydir, diyor, ba- 
ge'ı İstanbulun nereleri gözümde tüt- 
mezdi ki... Meselâ Şişhaneden Kasım- 
paşaya inen münasebetsiz bir yol var. 
dır. Değil mi? İkide bir burası gözü 
mün önüne gelir, dururdu. Pek canı- 
ma tak deyince kalkar hududa gide- 
rim. Orada üzerinde iki kelime yazan 
bir levha vardır. «Türkiye « Suriye» 
levhası... Buraya gider, uzun uzun O 
levhaya bakardım. 

Bereket versin ki yemeklerin hasre. 
tini çekmeğe lüzum kalmadı. Çünkü 
midemi son derece seven adamımdır. 
Gurbette bizim bütün yemeklerimizi 
yaptırırdım. Hattâ balık getirtirdim. 
Aşağı yukarı bütün balıkları bulmak 
kabil olurdu. 

Refik Halidin memleket hasretine 
aid tatlı hikâjyelerinden sonra bahsi. 
miz edebiyata döküldü. Evvelâ muay- 
yen sualimi sordum: 

i — Edebiyat akademisine taraftar 
mısınız? 

Sanki bir yeri acımış gibi ayağa 
kalktı; K 

— Edebiyat akademisi mi? Ne lüzu- 
mu var? Ne yapacağız? Fransızlar aka- 
demi yaptılar da ne faydasını gördü- 
ler? Bunun bütün vazifesi aşağı yu- 
karı diksiyoner, . gramer yapmaktı. 
Fransız akademisinden en meşhur 
gramerci diye tanılan bir zat bir gra- 
mer yaptı, Sonrada bu grameri mas. 
kara ettiler. Öyle kusurlarını buldu- 
Jar ki yapılan gramerin iler tutar yeri 
kalmadı. 

Bence bizde bir akademi tesisi bir 
takım münasebetsizliklere yol açaca- 
ğına, haksız yere bir çok kimseleri 
kızdıracağına, birçok keşmekeşlere se- 
bebiyet vereceğine kaniim. Ben edebi- 
yat akademisinden bir fayda bekle- 
mek şöyle dursun, birçok zararlar ge- 
leceğine kanlim. 

i Edebiyatta bu halin devamı çok iyi 
bir vaziyettir. Eğer akademiden mak- 
Bad bir fikir toplantısı, bir sanat top- 
Jantısı ise bu kararlar vererek değil 
kendi kendine olur. 

i İşte meselâ Serveti Fünün etrafın- 
da vaktile toplanmış olan camia. O ne 
güzel bir toplantı, ne güzel bir teşek- 
küldü. Serveti Fünun âdeta bir mih- 
rak, bir gaye, bir edebiyat mihrabı ha- 
line gelmişti, Fakat bu fikir ve sanat 
teşekkülü ne kararlarla, nede para 
İle kurulmuştu. 

| İttihad ve eTrakki zamanında geçen 
En güzel hâdiselerden biri de Yeni 
mecmua idi. Ziya Gökalp fazileti ve 
bilgisi ile etrafında güzel bir toplantı 
yücude getirmişti. Âdeta Yeni mec- 
mua bir edebiyat ve fikir ekolü olmuş- 
tu. İttihad ve Terakki de buraya el at- 
madı. Mecmuaya yalnız uzaktan yar- 
Yum etmekle kaldı. 

“ Yeni mecmua ekolü ne öyle büyük 
an ile, ne de büyük kararlarla ku- 


* Gerek Serveti Fünun ve gerek Ye- 
hi mecmua bizde İki edebiyat ve fikir 
Inektebidir. 
» Sonra böyle karar vererek kurulan 
bir akademiye düşünüşleri, kafaları 
tamamile biribirine aykırı olan adam- 
Jar girecektir. Böyle her biri bir hava 
lan insanların toplantısından ne 
yda çıkacağını düşününüz. Halbu- 
ki Serveti Fünun, Yeni mecmua gibi 
kendi kendine teşekkül eden ekollerde 
bir kafa birleşikliği vardır. Böyle te- 
» gesküllerde en ziyade aranacak olan 


Refik Halid Karakayış 


şey budur. 

— Edebiyat mükâfatı hakkında ne 
dersiniz? 

— Bunun da faydalı olacağına ka- 
ni değilim. Mükâfatı kim verecek? 
Mükâfat vermek için ölçü nedir? Son- 
rd tanınmış bir sanatkâr sırf mükâ. 
fat almiak gayesile eser yazar mı? 

i — Edebiyat âlemimizde en ziyade 
nazafı dikkatinizi celbeden şey nedir? 
Bü sahadâ neler yapılabilir? , 

'— Edebiyatımızda en ziyade nazâ- 
rı dikkatimi celbeden şey neşeden çok 
'uzaklıktır. Bugünkü yazıcılarımızda 
bir âlim görünmek, garip ve lüzumun- 
'dan çok fazla bir ağır başlılık merakı 
var. Anlaşılması güç şeyler yazmak ve 
neşe kaçırmak... 

Edebiyatımızın neşeye çok ihtiyacı 
vardır. Bilhassa mizaha hayatımızda 
fazla yer vermeliyiz. 

Çünkü mizah yazılarının dil işine 
çok büyük faydası vardır. Mizah yazı- 
sı, tutacak, tutmıyacak veya halkâ 
aykırı gelecek kelimeler için en has- 
sas, en mükemmel bir ölçüdür. 

Aykırı, tutmıyacak, bizden olmıyan 
bir kelime mizah yazısı içinde derhal 
sırıtır. Halbuki ciddi yazı dil meselesi 
için bu derece hassas bir terazi değil- 
dir. Hem neşelenmek, hem de çok meş- 
gul olduğumuz bu dil meselesinde fay- 
dalanmak için mizah yazılarına âza- 
mi derecede ehemmiyet vermemiz lâ. 
gzımdır. 

— Bazı yazıcılar dilde istikrarsızlık- 
tan, anarşiden bahsediyorlar... Siz bu 
hususta ne dersiniz? 

— Vallahi ben bu dildeki anarşiden 
de memnunum. Dil meselesindeki bu- 
günkü münakaşalar, istikrarsızlığın 
büyük bir faydası var. Bu suretle bir 
çok kelimeler tecrübe ediliyor, tutan- 
lar tutuyor, kelimelerin iyisini, fena- 

ını, dilimize gelebilecekleri anlarız. 

Meselâ size küçük bir misal söyliye- 
yim. Yazı yazarken: «Üç devletin nok- 
tai iltisakında» sözünü o kadar aykı- 
rı buluyordum ki, bunun yerine baş- 
ka kelimeler düşünmeğe başladım. 
Araştırdım, buldum, «Hudud kavuşa- 
ğiw tabiri karşıma çıktı. Baktım fikri- 
mi bundan iyi ifade eden başka bir ta- 
bir olamaz. Kavuşan sözünde ne gü- 
zel bir birleşme ifadesi var... Eğer nok- 
tai iltisak deseydim fikrime tamamile 
tapa tıp gelen bir kalıb bulmuş olmı- 
yacaktım. 

Çünkü nokta demekle ifade etmek 
istediğim geniş fikri küçültecektim, 
İlisak kelimesile de fikir karışıyor. 
Fakat kavuşan bunları ne güzel ifade 
ediyor? İşte bugünkü münakaşalı, is- 
tikrarsız dediğimiz dil işinin kazan- 
dırdığı bir kelime... 

Bu münakaşalı vaziyet içinde birçok 


kelimeleri tecrübe ediyoruz. Tutanlar 
dilimize kendi kendine giriyor. İşte 
«Öğretmen» kelimesi... Ne kolaylıkla 
dilimize girdi. Hoca sözü öğretmenin 
yanında, bir mefhum ifade etmesi ba- 
kımından ne kadar zavallı kalıyor. 
Hoca da sarıklı, cübbeli bir koku var. 
Halbuki öğretmen tam öğreticinin mu- 
kabilidir. Mektep öğretmeni bu keli- 
me ile ifade edilir. 


— Bazıları bay ve bayan kelimeleri. | 


nin tutmadığından bahsediyorlar. 

— Hiç değil... Gayet Avrupai iki ke- 
lime... Bundan sonra da artık koyu 
koyu, ağdalı ağdalı «Refik Halid bey- 
efendi ve hanımefendileri» diyecek 
değiliz ya... Amma bay ve bayan da 


«Araba genç kız mı? Genç kadın m1?» 
diye düşünedek değiliz ya... 

Fakat bunları söylemekle «dil mese- 
lesile meşgul olmıyalım» demek iste- 
miyorum. Bilâkis..; 

Meselâ bir kamusumuz yok. Güzel 
bir lügatımız yok... Kelimelerin etra- 
fında hiç işlememişiz. 

Geçen gün oturdum. Gönül kelime- 
sini ele aldım. Baktım, bir gönül me- 
selesi etrafında neler, neler var. Gö- 
nül alıcı, gönül verici, gönül - çekici, 
gönül almak, iki gönül bir olmak, gön- 
Jü, gönlüne göre, gönül delisi, gönül 
çekmek, gönlü çelinmek, gönül avut- 
mak, gönül budalası, gönül gözü ve 
.saire ve saire... Ve bütün bunların ay- 
rı ayrı mânaları da.var, ,Meselâ iki 
gönül bir'olmak tabirini ele alınız. 
Bunun mânâsı biribrini âyni derecede 
ve telâki halinde seven iki kişi ola- 
cak... Yani biribirinden uzakta olmı- 
yacaklar, ayni derecede sevişecekler, 
hayatın bütün fenalıklarına ve Zor- 
luklarına katlanacaklar... 


Halbuki bizim lügatlarda bu. «iki 
gönül bir olmak» der geçer. Böyle izaha 
lı, kelimeleri, tabirleri uzun uzun tar- 
tarak yapılmış bir kamusa çok ihti- 
yaç vardır. 


Fakat bunun da vakti henüz gel- 
'memiştir. Bu kelimelerin izahları ya- 
pılacak, halk arasında tecrübe edile- 
cek... Kelimeler, tabirler yerini bulduk- 
tan sonra kamusa girecek... 


Hem acelemiz ne? Dil işi acele ile ol- 
maz... Şimdiye kadar «nestren, baran» 
diye yazmışız da şimdi pek mi dara 
kaldık?» 

Hikmet Feridun Es 


Posta ittihadına dahil olmıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzimdır. 
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Apartıman sahipleri 
Boş dairelerinize hemen iyi 


kiracı bulmak için «Akşamşın 
KÜÇÜK . İLÂNLARI'ndan - isti- 


fade ediniz. . O 4 


Gölcüğün 


İzmir mektupları 


00 w 00 


fazla suyu Men- 


dires ovasına akıtılacak 


izmirde mebus seçimi hazırlıkları 
kutuluk kereste meselesi 


Bozdağda Gölcükten bir görünüş 


İzmir (Akşam) — Vali B. Fazlı Gü- 
leç, Ödemiş kazasında yol ve vergi 
tahsilâtı işlerini teftiş ederek İzmire 
dönmüştür. Valimiz, tamire muhtaç 
vaziyette bulunan Ödemiş - Adagide 
'şosesinin tamiri için iktiza eden emir- 
'leri: vermiştir. 

. Vilâyetin en mühim yollarından bi- 
ri olan Çatal - Ödemiş büyük şosesi- 
nin inşaatı ilerlemiştir. 

Bozdağda, Gölcükte bir kanal açı- 
larak sulama tesisatı vücude getiril- 
mesi hakkında mahallince bir teşeb- 
büs vardı. Valimiz, bu mühim mevzula 
da alâkadar olmuş, bu iş için müte- 
şebbislere yardım vadinde bulunmuş- 
tur. Bu teşebbüs, kuvveden fiile çıka- 
rılacaktır. 

Gölcük, İzmirin en güzel bir tenez- 
züh ve istirahat yeridir. Yazın pek çok 
'aileler, Bozdağ üzerindeki Gölcük 
yaylasına çıkar, yazın sıcak günleri- 
ni orada geçirirler. Gölcük, tepeler 
arasında bir vadide kaynak suların- 
dan vücude gelen küçük ve zarif bir 
göldür. Etrafında villâlar, köyler, ye- 
şil ormanlar, ekilmiş tarlalar vardır. 
Gölcüğün tam önünde İzmir Hususi 
muhasebesinin büyük ve konforlu ote- 
li vardır. Gölcüğün içinden kaynıyan 
sular, karşı tarafta bir girdapla Boz- 
dağın meçhul derinliklerine karışır- 
lar, Halk, bunu bildiği için, hattâ 
sandallarla bile, girdaba doğru sokul- 
maktan içtinab ederler. Çünkü muh- 
telif yıllarda bu girap, birçok sandal- 
ları, içindekilerle beraber, Gölcüğün 
derinliklerine çekmiş, yoketmiştir. Ev- 
velce Ödemişe getirtilen bir mütehas- 
sıs, Gölcükteki bu girdabı kapatmak 
için tedkikat yapmış, bu ameliyenin 
tehlikeli olmakla beraber, fazla para 
sarfile, mümkün olacağı neticesine 
varmıştı. Buna muvaffakıyet hasıl 
olursa, Gölcüğün fazla suları, açıla- 
cak bir kanalla Menderes ovasına akı- 
tılacak ve oradaki “köylerin arazisi 
sulanarak bol mahsul alınacaktır. 


Mebus seçimi hazırlıkları 

Vilâyetimizde mebus seçimi hazır- 
lıklarınâ hız verilmiştir. Bayram ol- 
masına rağmen, Belediyenin 300, Vi- 
lâyet dairelerinin 150 memuru esas 
defterlerin hazırlanması için çalış- 
maktadır. İlk müntehiplerin defter- 
leri hazırlandıktan sonra İzmirden çi- 
kacak mebus miktarı tesbit edilmiş 
olacak, ikinci müntehip seçimi ve onu 
takiben de, gelecek emre gör, mebus 
seçimi yapılacaktır. 


Kutuluk kereste meselesi 

İzmirdeki kereste tacirleri, İktisad 
Vekâletine müracaatle hariçten kutu- 
luk kreste getirip satmalarına müsaa- 
de istemişlerdi. Kereste ve kutu fab- 
rikaları, Kabulü muvakkat kanunu 
haricind, yani gümrük resmi ile Mua- 
mele vergisini de hükümete ödemek 
suretile üzüm v incir kutularını İzmir 
Üzüm kurumunun sattığı- fiate sat- 
mak tahhüdünde bulunmuşlardır. İk- 
tisad Vekâleti bu müracaati ehemmi- 
yetle karşılamış ve tedkikat yapılma- 
sını İzmir Türkofis müdürlüğüne bil- 
dirmiştir. 

Kutuluk keresteden gümrük resmi 
alınırsa, senede yarım milyon liradan 


fazla resim ve ayrıca da Muamele ver- 
gisi alınacaktır. Vali B, Fazlı Gülec'in 
reisliğinde alâkadralar tarafından ya- 
pılan toplantıda, kereste tüccarları- 
nın, taahhüdleri şeklinde İzmire ku- 
tuluk ke >ste getirmelerinde hiçbir 
mahzur bulunmadığı tesbit edilmiş- 
tir. Bu karar İktisad Vekâletince de 
muvafık görüldüğü takdirde, bu se- 
neden itibaren fabrikatörler, hariç- 
ten kutuluk kereste getirtmeğe baş- 
lıyacaklardır. 

Zelzeleden yıkılan evler 

Dikili kazasının Çandarlı nahiye- 
sinde geçenki zelzeleden yıkılan ve' 
harap olan 86 evin yeniden inşa ve 
tamirlerine başlanmıştır. 

Kültür parkta hazırlık 

Kültürparkta Fuar hazırlıkları hız. 
la devam etmektedir. Geçen sene Zi- 
rdat Vekâleti tarafından inşa ettiri!- 
miş olan (Toprak mahsulleri müzesi) 
bu seneki Fuar mevsimine kadar çok 
güzel bir tarzda tanzim - edilecektir. 
Bu müzede yalnız Ege mıntakasının 
değil, bütün Türkiye topraklarının 
yetiştirdiği mahsullerin nümuneleri, 
ziraat mahsulleri .mamulâtı teşhir 
edileceği gibi, Saltanat devri ziraati 
ile Cümhuriyet idaresinde ziraatimi- 
zin, köylüye kadar dayanan modern 
ziraat âletleri hususunda mukayese- 
leri gösteren tablolar, 15 yıllık ziraat 
mahsullerimize ait istatistik ve gra- 
fikler bulunacaktır. Toprak mahsul- 
leri müzesini ziyaret edecek bir kim- 
se, mahsullerimiz, istihsalât ve ihra- 
catımız hakkında derhal fikir edine- 
bilecektir. 

Maarif Vekâleti tarafından bu seno 
inşa ettirilmekte olan (Kültür müze- 
si) binasının duvarları yükselmeğe 
başlamıştır. Bu binaya, büyüklerimiz 
muvafık görürlerse (Devrim müzesi) 
adı verilecektir. Burada büyük inkı- 
lâb hareketleri, eserleri, Saltanat dey- 
ri ile Cümhuriyet devri kültür varlık- 
larını gösteren mukayeseli resimler. 
ve neşriyat tebarüz ettirilecektir. 

Müze içinde bir de Kitap sergisi vü- 
cude getirilecektir. Bu müzeyi ziya- 
ret edenler, inkılâb ve kültür hareket- 
lerinin baş döndürücü hızını, kısa za- 
manda ne gibi randıman verdiğini 
bir bakışta anlıyacaklardır. 

Kızılay kurumu tarafından tesis 
edilen (Sağlık müzesi) de yeni ilâve- 
lerle zenginleştirilecektir. Bu müze, 
şimdi bile halkın ziyaretine açık oldu- 
undan, Kültürparkı gezenler, müze- 
de saatlerce kalarak, hastalıklardan 
korunma çarelerini, onların ârazını 
öğrenmekte, istifade . etmektedirler. 
Yalnız Fuar zamanında Sağlık müze- 
sini Ziyaret edenlerin miktarı dört 
yüz binden fazladır, 

İlkbaharda kapalı atış poligonu açı« 
Jacaktır. Kültürpak ve Fuarın en gü- 
zel bir eğlence köşesi, kapalı atış ys- 
ridir. Bina, çok güzel bir tarzda inşa 
edilmiştir. İçinde her türlü atış için 
salonlar vardır, Gençlik bu binadan 
âzami şekilde istifade edecektir. 

Sergi sarayı binası ile Açıkhava 
tiyatrosunun inşasına başlamak için 
plânlarının Paristen gelmesi bekleni- 
yor. 


Sahife 8 


İngiliz kad 


n ordusu baş 


 kumandanının hayatı 


Lady Reading kimdir? Lord 
Reading ile nasıl evlendi ? 


Beş parası olmadığı için kendisini müdafaa etmek üzere hukuk 
kitapları okuyan ve İngilterenin en büyük hukukşinası olan 


Lord Reading İsak Rufus 


İngiliz kadınlarından mürekkep mustahfız ordusu 


Bir harb vukuunda İngilterede 
milli müdafaa işlerinde kullanılmak 
için kadınlardan mürekkep bir or- 
dunun teşkiline karar verilmiştir. 
Ingiliz Harbiye Nazırı Hoar Belisha 
böyle bir ordunun teşkiline karar 
vermezden evvel sabık Hindistan va» 
lisi müteveffa Lord Readingin genç 


zevcesile, uzun müzakerelerde bulun- 5 


muş, sonra Avam kamarasında milli 
müdafaa hazırlıkları için yapılan 


bir münakaşa esnasında söz alarak 


demiştir ki: 

«— Harb vukuunda İngilterede 
sırf kadınlardan mürekkep mustah- 
fız bir ordunun teşkiline karar ve- 
rilmiştir. Teşkilât plânları büyük 
bir dikkat ve itina ile hazırlanan bu 
kadın 


cesi idare edecektir.» 

Harbiye Nazırının bu beyanatı, İn- 
gilterede çok derin bir tesir yapmış- 
tır. İngiliz askerleri, kadınların da 
asker elbisesini giyeceklerini (öğre 
nince, bir çok şakalar yapmağa baş- 
lamışlardır. Bir çok kimseler bu ka- 
dın ordusuna Belisha Bells namını 
vermiştir. 

Harbiye Nazırının Avam kamara- 
sında vukubulan beyanatından bir 
kaç gün sonra müstakbel 
kadınlar ordusunun başkumandanı 
Lady Reading kendi evinde bir çay 
ziyafeti vermiş ve bu ziyefete İngilte- 
rede içtimai ve siyasi sahada mühim 
roller oynıyan maruf kadınları da- 
vet etmiştir. 

Lady Reading, çaylar içildikten 
sonra söz alarak demiştir ki: 

«— Kadınların yalnız hastabakıcı- 
lık vazifesile iktifa edecekleri devir- 
ler geçmiştir, İngiliz kadınları yarı- 
nın harbinde faal bir rol oynamağa, 
erkekler gibi seferber edilmeğe mec- 
burdurlar. Bütün erkekler, cepheye 
gidebilmek için İngiliz kadınları or- 
dusu, her noktai nazardan mükem- 
mel olması icab eder. Kadın ordusu, 
cephe gerisindeki bütün hizmetleri 
üzerine alacak, memleket dahilinde 
nizam ve âsayişi, iaşeyi, polis ve jan- 
darma hizmetlerini temin edecektir. 
Bu sebebden dolayıdır ki kadın or- 
dumuzu da, erkek ordusu gibi mü- 
kemmel bir zapturapt altında bu- 
Tundurmak lâzımdır.» 

Bu çay ziyafetinde hazır bulunan 


ordusunu sabık Hnidistan $ 
valisi müteveffa Lord Readingin zev- 


İngiliz * 


w 


Lady Reading 


ve 20 milyon İngiliz kadınını temsil 
eden davetli kadınlar, Lady Readingin 
bu beyanatını şiddetle alkışlamış- 
lardır. 

İngiliz kadınları bu orduya yazıl- 
mak için o kadar büyük bir tehalük 
göstermişlerdir ki bu kayıd işini üze- 
rine alan İngiliz kadınları birliği bir 
kaç gün sonra bir beyanname neş- 
retmeğe ve şimdilik yalnız bir kaç 
kadın taburu teşkil edileceği cihetle 
bütün müracaatları kabule imkân 
bulunmadığını ilân eylemeğe mecbur 
kalmıştır. 


Lady Reading'in hayatı 

Müstakbel İngiliz ordusu başku- 
mandanı Lady Readingin hayatı, 
bin bir gece masallarını andırmak- 
tadır. Bu bin bir gece masalı, 1921 
senesinde bir İngiliz gazetesinde in- 
tişar eden şu küçük ilânla başla 
mıştı: 

«Yüksek bir memur, bir çok dille- 


adında bir musevi idi 


efradı 


re vakıf ve hukuki malümata sahip 
hususi bir kadın kâtip arıyor. 
Tahriri müracaatlar, taliplerin fo- 


,tografileri ve referanslarile beraber 


gazete idarehanesine “gönderilmeli- 
dir. Senelerce sürecek uzun bir se- 
yahate katlanamıyacak olanlar mü- 
rTacaat etmemelidirler.» 

İngilterede yerleşmiş bir Fransız 
gazetecisinin hemşiresi “Stella Char- 
naud talip olanlar arasında bulunu- 
yordu. Fransız kızının tercih edil- 
mesi çok kuvvetli idi. Çünkü kendisi 
hukuk fakültesine devam ettiği gibi 
dört yabancı dili de mükemmelen 
konuşup yazıyor ve uzun seyahatlere 
canatıyordu. Matmazel Stella yirmi 
dört saat sonra Lord Readingin hu- 
susi kalemine başvurmak için bir da- 
vetname almıştı. 

O sıralarda Lord Reading, Hindis- 
tan valii umumiliğine tayin edilmiş- 
ti. Kendisi ancak elli yaşında bulu- 
nuyordu. 

Lordun meraklı bir sergüzeşt ro- 
manını andıran hayatını kısaca an- 
latalım: 

Babası, Londrada Rufus namında 
küçük bir Musevi taciri idi. İsak na- 
mında bir oğlu vardı. İsak babasına 
işinde yardım etmek istemiyordu. Bir 
gün babası, İsaki yanına alarak bir 
vapura bindirmiş ve uzun bir seya- 
hat için onu muçoluğa yazdırmıştı. 
İsak, üç sene bilâitiraz bu vazifede 
kaldı ve en ağır işlerde çalıştı, me- 
şekkatlere ve mahrumiyetlere alıştı. 

Üç sene sonra bir gün gizlice Riyo 
dö Janeyro limanına çıkmağa mu- 
vaffak oldu. Cebinde on parası yoktu. 
Hayatını kazanmak için iptida gaze- 
te müvezziliği yaptı, sonra büyük 
mağazalarda çalışmağa başladı. İki 
sene Riyo dö Janeyroda çalışarak, 
Hindistana gidecek kadar bir para 
biriktirmeğe muvaffak oldu. 

Hindistanda Bombay şehrine çık- 
tığı zaman ancak on sekiz yaşında 
vardı. Bir iş adamının yanına girdi. 
İlk aylığını alır almaz borsada oyna- 
mağa başladı. Yirmi yaşına bastığı 
zaman artık zengin bir adam ol- 
muştu. 

londraya dönünce orada küçük 
bir şanj bürosu açtı, ilk mektubu 
da babasına yazdı. İsak, babasile, 
ölüm döşeğinde iken barıştı. 

(Devamı 11 nci sahifede) 


“Seyyah değil uzunca 


ARR. 


müddet kalacak misafir 
getirtmeğe çalışmalıyız 


Bunun için Avrupada neler yapıldığını 
göz önünde bulundurmak lâzımdır 


A — Gazetelerde okumuştum: Sey- 
yahlar gelecekmiş. Bir taraftan der- 
hal gezilebilecek güzel yerlerimizi 
söyliyen'bir broşür ihzar olunuyor- 
muş. Diğer taraftan tercümanların 
adedi ziyadeleştirilmek icab ederse 
«apışmamak için» ihtiyatlı hareket 
olunmakta imiş! 

Ömrümün yarısından ziyadesi gur- 
bette ve seyahatte geçtiği için, hem 
seyyah, hem de misafir gibi birçok 
memleketlerde dolaştığım ve oturdu- 
gum için, büyük seyyah vapurlarile 
ve yahut kafilelerle gelip geçenlerin, 
sonra da bir memlekette haftalarca, 
aylarca, senelerce oturanların ne Ol- 
duğunu bilirim, Bunları bilir olduğu- 
mu zannettiğim gibi, seyyahlardan ve 
misafirlerden hangileri kârlıdır, han- 
gileri zararlıdır? Bunu da bilirim. 

Büyük vapur seyyahlarının vapur- 
dan çıkıp bir şehri gezmesi, sinema» 
larda görülen resimler kadar âni ve 
fânidir. Bu seyyahlar vapurlarda ya- 
tıp kalktıkları, vapurlarda yeyip iç- 
tikleri için, ayni zamanda da bu va 
pürların kilerleri daha kendi memle- 
ketlerinde iken doldurulduğu, hariç- 
ten pek az şey satın alındığı için li- 
manında bulundukları şehrin, kasa- 
banın mahalli ticaretine karşı tasav- 
vur ve tehayyül olunan şeylerin; ge- 
ne, sinemaların verdikleri filimler 
arasındaki üç beş dakika şeker, şoko- 
la almamıza benzer 

Unutmamalıdır ki seyyah vaurlari- 
le, seyyah kafilelerile dolaşanlar ucuz 
ve idareli olsun diye ve maktu bir pa- 
ra mukabilinde ve mahdud bir zaman 
için seyahat acenteleri tarafından 
gezdirilen insanlardır, hesabını, kita- 
bını bilen adamlardır, Verdikleri az 
para ile çok şey görmek isterler, Eks- 
tra masrafları hemen hemen yok gi- 
bidir, Biraz evvel söylediğim gibi, va- 
purda ve yahut acentelerin götürdük- 
leri yerlerde yerler, içerler; sürüden 
ayrılmazlar. Gerçi fevkalâde olarak 
bunların aralarında masraftan kaç- 
mıyanlar da vardır; vardır amima 
adedleri sayılıdır, yani pek azdır, 

Binaenaleyh bize ve İstanbulumu- 
za gelecek vepur keyyahlarının şehri- 
miz için çok kârlı bir şey olduğuna 
kani değilim. Şu halde?.,. Şu halde 
seyyahların da teşrifini çok arzu ve 
temenni etmekle beraber, memleketi- 
mize seyyahtan ziyade (misafir celbi) 
eihetini iltizam, ve bunun için çalış- 
malıyız, kanaatindeyim, 

Yunanistanın köyleri ve. plâjları 
yaz mevsiminde İstanbuldan ve civa- 
rından: Bursadan, Yalovadan elbette 
daha çok sıcak olduğu halde, birkaç 
senedenberidir, Mısırdan Yunanista- 
na yazı geçirmek için, yirmi, yirmi 
beş bin kişi gitmektedir. Çünkü: Yu- 
nanistanda yaşamak çok ucuzdur. 
Yunan vapurları yaz misafirleri için 
fevkalâde kolaylık göstermektedirler: 
İki Mecidiyeye kadar güverte bileti 
vermektedirler ve saire... 


Turizm işlerile meşgul olanların 


da malümu olan bu meseleleri hüsnü 
tanzim sayesindedir ki, İstanbulumu- 


za, Yeşil Burşamıza; Yalovamıza ve 
emsali yerlerimize ecnebi celbi keyfi- 
yeti temin edilmiş olur. Pasaportum'ı 
almak için müşkilât gören bir yaban 
cıyı, rivayete nazaran bize gelip gi- 
den bir Mısırlı memurun başına gel- 
diği gibi, avdetinde pasaportunu vize 
ettirirken kazanç vergisi ve formali- 
tesi karşısında kalan ve vapurunu ka- 
çıran bir misafiri, kendi bütçesine gö- 
re konforlu bir otel ve yahut eşyalı 
bir ev bulamıyan bir ecnebiyi, gezdiği 
caminin ve ya müzenin veya bir ma- 
hallin resmini taşıyan bir kartpostal 
- bunu atacak bir posta kutusunu « 
buna yapıştıracağı bir pulu, meselâ 
bir hatıra olmak üzere almak istiye- 
ceği bir tesbihi, içeceği bir kadeh te- 
miz suyu hemen oracıkta bulamıyan 


bir seyyahı, memleketine döndüğü 


zaman, bizim için medhiyeler söyliyo- 
cektir, zannediyorsak, gaflet olu 
B — Avrupanın birçok yerlerinde 


meselâ: Monte Karlo'da, Nis'te, Kan- 


da, Mavi iklimin (La cöle d'Azur) 
o yeşil ve güzel yerlerinde eenebileri 
tutmak, oturtmak için bir sürü mes 
todlar tanzim ve harfi harfine tatbik 
edilmiştir ve edilmektedir. Bu saye- 


de de yerliler ve ecnebiler için birçok 
kolaylıklar temin edilmiştir ve edil- 
mektedir, 

Musluğu açar açmaz tertemiz su 
içmek, sebzeleri emniyetle yemek (2i- 
ra bostanlar daimi mürakabeye tabi- 
dir), kasaplardan beğendiği eti al- 
mak, süt yerine su içmemek, yağ diye 
mağşuş zehirler yememek gibi kolay- 
lıklara, bütçesine ve tavrına 
otel, apartıman, möbleli apartıman, 
pansiyon, oda bulmak gibi, nakil vasi 
talarındaki ucuzluk ve sürat ve sık- 
lık gibi; umumi bahçeler, konşerlor, 
konferanslar, açık havada sinemalar, 
umumi kütüphaneler gibi; bu yerler- 
de halkın neşesi, . güzel tuvaletlerin 
hesapsızlığı gibi; serbes plâjlar gibi; 
yani istenilen yerde çadırlar kurmak 
ve günlerce oturmak, deniz hamam- 
ları almak gibi; abone biletleri saye- 
sinde tiyatrolara çok ucuz bir para 
ile girebilmek gibi; Vil Do'larda, vani 
kaplıcalarda yüzlerce hekim, yüzlerce 
otel, yüzlerce lokanta, binlerce eğlen- 
ce ve sühulet bulmak gibi; Paris ve 
Londra gibi şehirlerde bir şehirden 
ziyade başka bir âlemde yaşarcasına 
her şeye kavuşmaklığın fevkalâde ko- 
laylıkla elde edilebileceği gibi o (ve 
saire)... 

C — işte bu gibi ve emsali şeyler- 
den dolayıdır ki, o memleketler misa- 
firlerini kaçırmamağa muvaffak olu- 
yorlar, Kânunusani ile nisan ayları 
arasında (Nis) şehrine dört yüz bin 
kişi gelir, eğlenir gider, Monte Karlo- 
nun gazinosuna günde binlerce adam 
girip çıkıyor dersem, zannediyorum, 
mübalâğa değildir. 

D — İstanbulu, Bursayı, Yalovayı 
ve emsalini tanzim ve teşhir etmek 
istiyorsak, evvelâ Avrupada neler gör- 
düğümüzü, neler yapıldığını hatırda 
tutmalıyız. 


göve 


Semih Mümtaz S. 


Burdur (Akşam) — Burdur Halkevi musiki kolu, Halkevimizin faal bir uz- 
vunu teşkil etmektedir. Verilen konserler, halkın alâkasile karşılanmaktadır. 
Yukarıdaki resimde Burdur Halkevi musiki kolunda faal vazife alan genclerdem 


4 | mürekkep orkestra görünüyor. 


5 Şubat 1839. 


AŞK VE MACERA NUVELİI 


AKŞAM 


Timsahın karnın 


Arap şoför mo- , — 
törü harekete ge- | 
tirdi. Boş kafes- 
Jeri taşıyan kanı- 
yonlar da arkası 
sıra hareket etti. 
Bokaklar cehen- 
neni gibi sıcaktı. 

Otomobilin ar- 
ka penceresinden, 
Maksud, eşikte 
kendisine öpücük. 
ler yollayan genç 
karısına (Oo baktı. 
Elile kısa bir veda 
selâmı yaptıktan 
sonra yastıklara 
yerleşti. Keten elk 
bisesinin Oo cebin- 
den mavi bir zarf 
çıkararak mesud 
ve mağrur bir te- 
bessümle okuma- 
ğa başladı, 

Karısı (o Leylâ, 
balkona (o çıkmış, 
dalgın, otomobil- 
lerin gidişini sey- 
rediyordu. 

Kocasının son * 
hareketini gördü. O erkeğinin bu ha- 
line son zamanlarda bir kaç keredir 
tesadüf etmişti. İri siyah gözlerinden 
yaşlar akmağa başladı. 

*. 

Maksud bir ecnebi şirketinin hay- 
vanat bahçelerine ve at canbazlarına 
vahşi hayvan tedarik etme memu- 
riydi. Üç sene evvel bu sevimli genç 
kızla bir aşk izdivacı yapmışlardı. 

Erkek o sene iş dolayısile Kahireye 
seyahat etmeğe mecbur olunca karı- 
sını tabiatile götürememişti. Bir ak- 
şam bir kaç arkadaşile o güzel şehrin 
meşhur barlarından birine gittikleri 
zaman, çapkın şarkılarile herkesi ken- 
dine meftun eden güzel bir artisti 
gördü. Tanıştı, sevişti. 

Şimdi artık, Nil köyüne döndük- 
ten sonra, aklı fikri Kahireye kapağı 
atmanın çaresini aramaktaydı. 

Maksudu cezbeden, Floris ismin- 
deki bu artist, cidden çok güzel, ga- 
yet şık giyinen ve büyük bir şöhret 
kazanmış olan bir kadındı. Bu mü- 
nasebet, delikanlının aynı zamanda 
gururunu da pek okşuyordu. 

Vücudünde genç kadına karşı ka- 
baran coşkun arzuları, artistin hale- 
ti ruhiyesini serin kanla tedkik »t- 
mesine mâni oluyordu. Bu yapma 
çiçeğin basmakalıp cazibesi ve sami- 
mi bir histen ziyade menfaat üzeri- 
ne kurulmuş âşikane tavırlarının, 
sahteliğini göremiyor, anlıyamıyordu. 

Floris, muhabbet arasında kurnaz- 
lıkla Maksud'un serveti hakkında 
tahkikat yapıyor, ondan ne dereceye 
kadar para çekebileceğini hesaplı- 
yordu. 

Maamafih şimdi artist tamamen 
onundu. Erkeklerin o. hodbin tesahüp 
gururile delikanlı son derece mes- 
uddu. 

Floris ne kadar da dönek ruhlu bir 
insandı. Maksudun onu neşeli bula- 
cağını umduğu sıralarda, suratı asık, 
delikanlıyı karşılar, yolladığı pandan- 
tifin kötü mal olduğunu, bir şeye ben- 
zemediğini; filân kuyumcuda gördü- 
gü yüzüğü niçin almadığını söylerdi. 
Şayed onu alırsa neşesi gelirmiş... 

Sonra birdenbire öfkesini unutur. 
çılgın puselerle, bin türlü işvelerle 
delikanlıyı sarhoşa döndürürdü. 

*ü 

Belki artistin bu şımarık bebek 

halleri, suratsızlığı, tahammülfersa 
nazları bir komediden başka bir şey 
değildi. Öyle bir komedi ki, bunları, 
diğer sergüzeştlerinin provaları es- 
nasında âdeta tahsil etmişti. Tecrü- 
beleri neticesi erkeklerin daima birer 
koca bebek olduğunu, kolayca avu- 
tulabileceklerini, (o kandırılacaklarını 
öğrenmişti. 
! Kati kanaati şuydu: Bir erkek ne 
kadar fazla masraf eder, sevdiği ka- 
dın ona ne kadar pahalıya mal olur- 
sa o derece bağlanır; onu kaybetmek 
korkusile titrer... Halbuki biçare ka- 
nsı Leylâ gayet basit, tecrübesizdi. 
Kocasını büyük bir muhabbet ve 
şefkatle sevmek, belli başlı hususi- 
yetini teşkil ediyordu. 


Delikanlının avdetinde, aldatıldı- 


ğını derhal hissetti, Fakat kocasının 
bu coşkunluğu zamanla silinir diye 
düşünerek ses çıkartmadan affetti. 
Zaten Maksudun bir arkadaşı da genç 
kadına göz koyduğundan ona ihane- 
tin bütün tafsilâtını söylemişti. Fa- 
kat işte Leylânın umduğu gibi olmu- 
yordu. O meçhul kadın Maksuda mek- 
tup yazıyordu. Postacı elinde mavi 
zarila geldikce delikanlının yüzü se- 
vinçle parlıyordu. 

Hayalen gayet yüksek mevkilere 
çıkardığı kocasının böyle aptalca bir 
artiste yakalanması onu fena halde 
üzüyordu. Nasıl oluyor da akıllı bil- 
diği bu erkek artistin sahte aşkına 
inanıyor, onu seviyor?... Fakat gü- 
nün birinde aldandığını elbette an- 
hyacak, kim bilir nasıl ıztırap çeke- 
cekti, 

İşte bunları düşünerek, bu çok müş- 
fik kadın kalbi, gayri ihtiyari koca- 
8ına acıyordu... 

“”* 

İki haftadanberi, Maksud, çadırlar 
kurmuş, vahşi hayvanlar avındaydı. 
Şansı kendine gülüyordu. Epey iş 
görmüştü. 

:— Böyle devam ederse kısa müd- 
det içinde tekrar Kahireye dönebili- 
rim!» diye düşünüyordu. 

Ve bu hayal ile, bütün benliği se- 
vinçle titriyordu. 

O gün sıcak kumlar üstünde ağır 
ağır yürürken, birdenbire yerinde 
durdu. Harikülâde büyük bir timsah 
ağır ağır sahile çıkmış, güneşin al- 
tında uyuklıyarak hazım devresini 
geçiriyordu. 

İğrenç hayvan, gözlerini kapar ka- 
pamaz, civardaki nebatlar arkasına 
gizlenmiş iki Arap, âni bir hareketle 
ve büyük bir kuvvet sarfederek hay- 
vanı sırtüstü çevirdiler ve çevik bir 
hareketle karnını yardılar, 

Kanlar, etrafa fışkırdı. 

Âdetleriydi: Etini yiyecekler, yağı- 
nı saklayıp romatizmaya karşı ilâç- 
tır diye kullanacaklar, derisini de 
satacaklar... 

Maksud bu yerli avcıların yanları- 
na yaklaştığı zaman, hayvanın mi- 
desinden yarım kesilmiş bir kolla bir 
kadın eli çıktığını hayretle gördü. 
Kolda sıkı sıkı yerinde kalmış bir bi- 
lezik duruyordu. 

Delikanlı yaklaştı ve birdenbire 
sapsarı kesildi. Bileziği eline aldı. 
İçindeki yazıya baktı. 

«Leylâ Maksud — 27 Nisan 1935» 

Perişan bir halde elini başına gö- 
türdü ve mırıldandı: 

«— İnşallah yalnız koldur.» 

Fakat hayvanın şişmiş olan bağır- 
saklarından ve midesinden, çok fazla 
yemek yediği anlaşılıyordu. Hattâ 
insan kaburgaları, kemik parçaları 
görülüyordu. 

Aman yarabbi! Ne facia! Artık te- 
reddüde hiç mahal yoktu. Delikan- 
lının gözleri karardı. Karanlık bir 
uçurumdan aşağı düştüğünü sandı. 
Hodbinliği ona: 

«— Floris'var ya...» diyordu. a 


dan çıkan bilezik 


Fakat derhal 
karısile metresi- 
nin hayali gözle- | 
rinin önünde t€- 
cessüm etti... Ah- 
Jâkları... Ne Ka- 
dar da biribirine 
benzemiyor... Der- 
hal mukayese his- 
si içinde uyandı. 
Florisin ezberlen- 
miş fikirlerle dü- 
şünen, âlem için 
yaşıyan, sahte bir 
hâle içinde parlı- 

yan ipini para hır- 


bir şey olmadığını 

anladı. 

Halbuki Leylâ 

öylemiydi? Karak- 

' ter sahibi, kalp 

» sahibi, vazifeşi- 
© nas bir kadın... 

Acisile beraber, 
hakikat de göz- 
lerinin önünde te- 
cessüm etti, 

“.* 

Şimdi artık Leylâyı kaybederek 
her şeyinin mahvolduğunu anlıyordu. 

İnliye inliye: 

«— Ne aptalız biz erkekler!» diye 
söylendi. 

İztırap ve hicranla. hıçkırarak ye- 
re yıkıldı, i 
* Bir.hafta sonra odasında, buhran- 
larından ayıldığı zaman, acı ile içi- 
nin sızladığını duydu. 

Karısının süslediği bu evde şimdi 
O yapyalnız mı kalmıştı? 

Fakat birdenbire kapı aralandı. 
Gözüne Leylâ göründü. 

«— Galiba çok hastayım... Hâlâ 
nöbet halindeyim... Hayaller görü- 
yorum...» İ 

Fakat bu o kâdar tatlı bir rüyadı 
ki, uyanmasını bile istemiyordu. 

«— Leylâ!... Leylâ!...> diye mırıl- 
dandı, 

Kadın ona yaklaştı. Saçını okşadı. 
O da yatağından fırlıyarak onu sar- 
dı. Fakat hayret... İşte kollarının 
arasında canlı bir vücudün sıcaklı- 
ğını hissediyor. 

O zaman kadıncağız, tatlı sesile: 

— Kocacığım! - dedi. . Seni bu ka- 
dar üzdüğüme çok müteessirim... İs- 
temiyerek oldu. Bileziği kaç ay evvel 
çaldırtmıştım. Sana söylemeğe çekin- 
dim... Onu hırsızın parçalanmış ko- 
lunda görünce benim öldüğümü san- 
dın, değil mi? 

Delikanlı aşk dolu gözlerile karı- 
sına bakıyordu: 

— Aşkım, yegâne aşkım sensin!... » 
diye mırıldandı. 

O sırada kapı vuruldu. Hizmetçi 
gene mavi bir zarf getirip efendisine 
verdi, 

Fakat bu sefer Maksud karısına 
bakarak, mektubu okumadan parça» 
ladı. ; 

Nakleden: Hatice Süreyya 


İstediğiniz gibi | 
BIR OTOMOBİ! 
almak reya satmak 


YAKYAM, in 
KUÇUK LAN 
a “darından 
ıslifade ediniz . 
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Daimi Fotoğraf 


tekrar edilen 


müsabakamıza 


iştirak ediniz!.. 


Yalnız amatörler için yapılan 
fotoğraf müsabakamız üç ayda bir 
defa tekrar edilmektedir. Yani her 
mevsimde bir defa olmak üzere bir 
senede dört müsabaka yapılıyor: 


1 — 1 Kânunusani 
2 — 1 Nisan 

3 — 1 Temmuz 

4 — 1 Teşrinlevvel. 


Her müsabakada: 


(200) eser arasından 
(50) esere 


Hediye veriliyor, Verilen hediye- 
lerin mikdarı da şöyledir: 
1 inci gelen eser sahibine 20 lira 
2 nciye 10 lira 
3 kişiye 5er lira 
5 kişiye 3er lira 
15 kişiye Z şer liralık akşam 
neşriyatı kitapları 
25 kişiye ler lira. 


(Eğer her seçimde, aranan ev- 
safı haiz 200 den fazla resim top- 
lanmış ise fazlası ertesi müsaba- 
kaya iştirâk hakkını muhafaza 
eder.) 

Bu müsabaka ve hediye şek- 
li fotoğraf meraklısı karileri- 
miz için iki noktadan faydalı ol- 
maktadır: Hem iyi eser hazırla- 
mak için vakit bulabilirler, hem 


de eserlerinin değerine göre he- 
diye kazanmış olurlar. 

Müsabakaya iştirâk etmek için 
karilerimizin şu nok'alara dik- 
kat etmelerini rica ederiz: 

1 — Gönderilecek fotograflar 
(6X9) dan küçük, (13X18) den 
büyük olmamalıdır. 

2 — Fotograflar mutlaka siyah 
olarak basılmalıdır. 

3 — Eser sahibinin isim ve ad- 
resi behemehal fotografın arka- 
sma yazılmalıdır. 

4 — Bu şartlara uygun olmı- 
yan eserler muvaffak dahi olsa- 
lar müsabakaya giremezler. 

5 — Müsabakaya iştirak etmek 
istiyenler birden fazla eser gön- 
derebilirler. 

6 — Evvelce müsabakaya gön- 


derilmiş resimler tekrar kabul 
edilmez. 
7 — Müsabakaya (gönderilen 


eserler, tekrar sahibine iade edi)- 
mez. 


Dikkat: 


Müsabakaya gönderilecek resimlerin 
negatif film veya camlarını itina 
ile saklayınız. Çünkü hediye kazan- 
dığınız takdirde hediyenizi alırken ka- 
zanan resmin sizin eseriniz olduğu- 
nu isbat etmek için negatifini gös- 
termek lâzımdır. Aksi takdirde hedi- 
ye verilmez. 

Eserlerinizi her zamanki gibi gene 
şu adrese gönderiniz: 

(Akşam gazetesi daimi 
müsabakası memurluğuna) 


fotoğraf 


Taşra karilerimiz de aradaki geniş fasılalardan istifa- 
de ederek bu müsabakalara iştirak edebilirler. 


Burdur (Akşam) — Geçen yıl inşa ettirilen Hacılar bölge yatı okulu, bu 
sene yüzlerce köylü çocuğunu sinesine almıştır. Köy çocukları okulda itina 
ile yetiştirilmektedir. Okulun geniş bahçesi bir park haline getirilmiş, dikilen 
muhtelif ağaçların bakımı, talebeye verilmiştir. Hacılar bölge yatı okulundan 
iyi randıman alınacağı ümid ediliyor. Yukarıdaki resimde okul binası görünü- 


yor. 


Ingiliz kadın ordusu baskumandanının hayatı 


(Baş tarafı 7 nci sahifede) 


Hayırlı bir iflâs 

İsak Rufusun işleri yolunda gidi- 
yordu. Hal ve vaziyet İngilterenin en 
zengin adamı olacağını gösteriyor- 
du. Fakat fena bir spekülâsyon ne- 
ticesinde kazandığı bütün paraları 
borsada kaybetti ve bir gün iflâs 
etti. 

Bu iflâs, İsak için çok hayırlı ne- 
ticeler verdi. Çünkü kendisini mü- 
dafaa etmek için avukat tutmağa 
parası olmadığı cihetle, müdafaasını 
hazırlamak üzere hukuk kitapları 
okumağa başladı ve üç sene sonra da 
avukat olmağa muvaffak oldu. İsak 
Rufus yalnız Londranın en büyük 
avukatı değil, sarayın da hukuk mü- 
şaviri olmuştu. 

Kral yedinci Edvard öldükten 
sonra da kral beşinci Jorjun hukuk 
müşavirliğini ifa etti ve bu esnada 
yalnız kralı değil, fakat bütün İngi- 
liz milletinin minnettarlığını kaza- 
nan bir meseleyi halletti. Bu mesele 
de şu idi: 

Beşinci Jorj, taç giymezden evvel 
herkes bir burjua ailesine mensub 
Mari namında bir kadınla morgana- 
tik bir izdivaç akdetmiş olduğunu 
sanıyordu. 

Kral hanedanının şahsi hallerine 
karşı çok hassas olan İngiliz milleti, 
bü meselenin aydınlatılmasını isti- 


pi 


yordu. Bahusus ki kral, kraliçe Ma- 
ri ile evlenmişti. İngiliz anayasası, 
taç giymiş kralın mahkeme huzuru- 
na şahid sıfatile çıkmasına cevaz 
vermiyordu. 

Mahkeme huzurunda kralı hukuk 
müşaviri temsil etmişti. Hukuk mü- 
şavirinin müdafaanamesi hukuki bir 
şaheser teşkil ediyordu. Hukuk mü- 
şaviri (o müdafaanamesinin sonuna 
vardığı zaman sağ elini yukarıya 
kaldırarak kralın Clarence düşesin- 
den başka bir kadınla evlenmemiş 
oldüğuna yemin etti. Efkârı umumi- 
ye tatmin edilmişti. Kral da hukuk 
müşaviri İsak Rufusu bu hizmeti- 
ne mükâfaten Lordluğa yükseltmişti. 

İşte Stellansın hususi kâtipliğini 
kabul etiği Lord Reading böyle bir 
adam idi. Lord Reading, Hindistanda 
muhtariyet hareketini bastırdıktan 
sonra umumi valilikten istifa ederek 
Londraya döndü. O zaman 63 ya- 
şında bulunuyordu. 

O sırada 43 senelik zevcesi ansızın 
vefat etti. Bir sene sonra da kendi- 
sinden kırk yaş daha küçük olan ve 
Hindistanda iken kendisine büyük 
yardımı dokunmuş bulunan hususi! 
kâtibesile evlendi. Lord Reading öl- 
düğü zaman muazzam servetini genç 
zevcesine bıraktı. İşte müstakbel İn- 
giliz kadın ordusunun başkuman- 
danı Lady Reading böyle bir kadın- 
dır ve ancak kırk yaşındadır. st 


»dülülu iğ 


WE 


Yazan: SÜLEYMAN 


.—. 


Abdülhamid — Bu'da'kim? Gene 

para yetiştirmek mi İğzın olacak? 
Pertevniyal — Maksudumuz nedir? 

“Bunun yanında paranın'lâfı mı olur? 


Muvaffak olursak bununisenin için ne 


ç demek olacağını düşünsen e! Baş vur- 


.madık hiç bir çare kalmamalı. Tanı- | 
.dığım bu terzi Cümbüşyan isminde hir 


.Ermenidir. Büyülü gömlekler yapar. 
Bu gömleği giyene kurtuluş yoktur! 
ç  Cümbüşyan gömleği yaptı; Abdül 
hamidin elde ettiği bir cariye bu göm- 
leği sultan Muradın çamaşırları ara- 

sına kattı. 

Sultan Murad gömleği giydi! 

Bugünlerde idi ki sultan Muradın 
deliliği artmıştı. MA 

Abdülhamid kanaat getirmişti ki 
doktor Lidersdorf. değil a, dünyanın 
bütün hekimleri saraya toplansa kar- 
deşini kurtarmak imkânını bulamıya- 
caklardı! 


Abdülhamidin saltanata geçmesi bir 


kaç haftalık bir iş oldu! . 
Bu hikâyeye efsane:'nazarile-bakıla- 
bilir! Fakat altmış beş'sene evvel s0s- 
“yal hayatımızda büyülere verilen 
« ehemmiyet ve bunların tesirine itika- 
dın kuvveti düşünülürse ve Abdülha- 
. midin Ebülhüdası da hatırlanırsa bu- 
nun hayal mahsulü olmıyacağına, sa- 


« raydan hakiki diye tereşşüh etmiş ma- 


; lüâmattan bulunduğuna inanmamak 
“için sebep kalmaz! ş 
Hazırlık! 

Büyük kardeşinin sukutunu hazır- 


lamak için hal'den bir ay evvel veliahd 


Abdülhamid efendi ile eniştesi damad 
Mahmud Celâleddin paşa -Taifte boğ- 
durulan- sözleşmişlerdi. 


Mahmud Celâleddin paşa sultan. 


agir <7 1 


Muradın nasıl olsa, maketi 


ni bulundu * 


Beşiktaşlıların bundan sanmueceğine ka- 


nı moğlâkuwuğu için damad Nuri paşa 
ile sultan Muradın validesini atlata- 
“rak veliahd efendiye yanaşmağı tercih 
eylemişti. Abdülhamid cülüs edince O 
da sultan Muradın cülüsunda Nuri 
paşa için olduğu gibi mabeyin müşiri 
nasbedilmeği kuruyordu. 
Haremi Cemile sultan ile karı, koca 
. fikir ve gayret birliği-etmeğe karar 
, vermişlerdi. Cemile sultan Çamlıcadan 
sık, sık inerek veliahd dairesine geli- 
yordu. Abdülhamid elde ettiği vasıta- 
ı larla sultan Murad sarayında olup bi- 
tenden saati, saatine haber alıyordu. 
Damad Mahmud paşa 5-17 temmuz- 
. dan itibaren her yana baş vuruyor, 
Abdülhamidin cülüsu: bir zaruret ol- 
«, duğuna fikirleri ihzar etmeğe çalışı- 
yordu. 
Abdülhamid eniştesini hasseten vü- 
kelâya müsallât etmişti. 
Mabeyinci Emin bey, Lâlâ Yusuf 
bey, İngiliz Said paşa, Hariciye teşri- 


«fatçısı Kâmil bey, Muzika feriği Mösyö | 


Necip paşa hep Abdülhamid hesabına 
çalışıyorlardı. 

Sultan Mahmudun: ikballerinden 
Teryal kadının evlâdlığı ve Lâlâ Yu- 

u.suf beyin dostu Hüseyin bey de saray- 
ca pek muteber olan analığını Abdül- 
.hamide meylettirmek vazifesini deruh- 
«te etmişti. 

Mabeyinci Emin bey saray halkile, 
Lâlâ Yusuf bey ulematile, teşrifatçı Kâ- 
mil bey sefaretlerle temasa gelerek sal- 

*tanat makamında değişiklik lüzumu- 
““nun propâgandasını yapıyorlardı. Ne- 
cip paşa muzikai hümayun ile mai- 
yeti seniye bölüklerini maksada hiz- 
“met etmeğe meylettirmekle meşgul 
bulunuyordu. 

Abdülhamid Kâmil bey delâletile 

“ bizzat İngiliz, Rus, Alman elçilerile 
“görüştü. 

Bu sırada Fransız gazetelerinden 
birinde intişar eden bir makalede sul- 
tan Muradın deliliğinden -bahsolunu- 
yor, ve felc alâmetleri gösteren bir te- 

, Jeyyünü dimağiden muztarip olduğu 
izah ediliyordu. Sultan Muradın tabi- 

bi doktor Kapolyone yahud Almanya 
sefareti tabibi Mülihe atfolunan bu 
makale Avrupada hayli tesir uyandır- 
dı. 

İstanbulda efkârda sultan Muradın 
hal'i cihetine meyil görülüyordu. 

Bir kısım müteassıplar: 

— Hilâfet sahih değildir. Cuma na- 
mazı kılınamaz. 

Diyorlardı. Genç Türkler arasında 
da; 


İ SARAY ve, BABLÂLİNİN İç YÜZÜ 


İRTEM — Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 
Tefrika 


Abdülhdmid tahta geçmek 
i için sabırsızlanıyor 


leri eh<aını Tedif paşa ve sair asker üme- 
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— Abdülâzizin hal'i kanunu esasi- 
nin ilânı maksadile ihtiyar olunmuş- 
tu. Şimdi bu kanunun neşri tehir edil- 
mesi sultan Muradın deliliğinden ile- 
ri geldiği anlaşılıyor. Biz Rüştü paşa- 
nın müstebidane fikirlerini ve hükü- 
metini kabul edemeyiz, bize bir padi- 
şah lâzımdır. Sultan Murad olmasın 
da sultan Hamid olsun. 

Gibi sözler deveran ediyordu. 

Damad Mahmud Celâleddin paşa 
vükelâ ile Abdülhamid arasında me- 
kik dokumakta devâm ediyordu. Bir 
gün Abdülhamidin düşüncelerini mü- 
tercim Rüştü paşaya açmıştı. Müter- 
cim paşa: 

— Viyanadan celbi'tekarrür eden 
tabip gelmedikçe birşey diyemem. 
Efendi sabretsin; temkinli davran- 
sın. 

Cevabını vermişti. 

Mithat paşa kanunu esasinin ilânı- 
nı tesri maksadile Abdülhamidin cülü- 
suna muarız değildi. 

Fransızcadan tercüme edilmiş bir 
kanunu esasi lâyihasını damâd Mah- 
mud Celâleddin paşa vesatetile Abdül- 
hamide göndermiş, Abdülhamid de bu 
kanunun icrasını kabul eylemişti; 

— Ben de memleketimiz için böyle 
bir kanunun lüzumunu tasdik ediyo- 
rum; tatbikini arzu ediyorum. demiş- 
ti, : 

Mahmud Celâleddin paşa Abdülha- 
midin bu sözlerini Mithat paşaya an- 
latmış, veliahd efendi Mithat ve Mü- 


,tercim paşalar ile de bizzat görüşüp 
 hüsnüniyeti hakkında onlara pek çok 


teminat vermişti. 
Abdülhamid kad | 
MW 'İştirâkleri Vete uruüa serâsker kay- 


rası, devlet ricali ile de temaslarda bu- 
lunuyordu. 

İngiliz elçisi Elliot'un israrile hükü- 
metin Viyanadan getirttiği mütehas- 
sıs Lidersdorf sultan Muradı bir haf- 
ta süren tedkik ve müşahededen son- 
ra hastalığın cinnet olduğuna, fakat 
iyi ve uzun bir tedavi ile ifakat kesbe- 
debileceğine dair rapor verdi. (22 ağus- 
tos.) Mütercim Rüştü paşa bu raporu 
meydana koymağı muvafık görmedi. 

Bu rapor Abdülhamid tarafından 
saltanatı esnasında imha ettirilmemiş 
ise edbette bir gün hazine evrakı ara- 
sında bulunacaktır. 

O zaman mütercim Rüştü paşanın 
neden bu yolda hareket etmeği ter- 
cih eylediği belki anlaşılır. 

Tahta bir an evvel çıkmak için yar- 
dım istercesine kendilerile münasebet 
tesis eden Abdülhamidin saltanatın- 
dan istifadeler uman elçiler kati bir 
karar ittihazı için hükümeti tazyik 
ediyorlardı. Bu yardımlar ne bahası- 
na olacaktı? Burası şimdilik muayyen 
değildi; bunu istikbal gösterecekti! 

Veliahd ile ilk gizli münasebete gi- 
ren Bosna, Hersek tarafındaki karışık- 
lıkları kendi siyasi emellerine uygun 
gören Avusturyanın İstanbul elçisi 
kont Ziçi olmuştu. Abdülhamid kens 
disini tahta çıkaracak teşebbüslerin- 
de bundan kuvvet almıştı. 

Almanya elçisi Baron Werther de 
sadrazam Rüştü paşaya Almanyanın 
Osmanlı devleti hakkındaki hüsnüni- 
yeti boş bir taht karşısında müsmir 
olamıyarak inkisara uğrıyacağından, 
başsız kalmiş bir devletle münasebet 
idamesi kabil olamıyacağından, ipti- 
daları buna tahammül gösterilmiş ise 
de artık sabırlar tükendiğinden bah- 
sediyordu. (1) 

Dahilde mürteciane ve zaaf verici 
bir siyaset takibi hususunda delâlet 
ve teşviklerini esirgemeyen Rusya kar- 
şısında İngiltere meşrutiyet heveskâr- 
larını takviye ediyordu. Fakat aklı ba- 
şında olmıyan bir padişah zamanında 
kanunu esasinin neşri ile bu kanuna 
muhalif olanların ellerine pek kuvvet- 
li bir silâh verilmiş olacaktı. İngiliz el- 
çisi Elliot Mithat paşanın mensupla- 
rından İsmail Kemal beye Almanya 
elçisinin Rüştü paşaya söylediği söz- 
lerin hemen aynini, sultan Muradın 
hastalığı Osmanlı devletinin diploma- 
tik hayatına sekte iras eylediğini, hi- 
lâfette niyabet olamıyacağına naza- 
ran hal'in zaruri göründüğünü söyle- 
mişti. İngiliz elçisinin bu yoldaki fikir 
ve telkinlerine vakıf-bulunan Mithat 
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Pazar 5/2/939 
12,30: Program, İ2,35: Müzik küçük or- 


20 Kw. 
20 Kw. 


kestra - Şef: “Necip Aşkın, Varyete 
programı -. Tangolar, valsler, çigan ve 
saire, 13: Memleket saat ayarı, ajans, 


meteoroloji haberleri, 13,10: Müzik (Kü- 
çük orkestra devamı); 13,45: Türk müzi- 
ği: Çalanlar: Vecihe,: Ruşen Kam, Cev- 
det Kozan, Okuyan: Necmi Rıza, 1 - Ni- 
hâvend peşrevi, 2 - Nuri Halil - Niha- 
vend şarki: Bir goncai terdir o, 3 - Hacı 
Arif - Nihavend şarkı: Ben buyi vefa 
bekler, 4 - Hacı Arif - Nihavend şarkı: 
Şarap iç gülfeminde, 5 - Hacı Arif - Ni- 
havend şarkı: Saçlarına bağlanalı, 14,15 - 
1430: Konuşma (Ev kadını saati), 1730: 
Program, 17,35: Müzik (pazar çayı - Pl), 
18,15: Konuşma (Çocuk saati), 18,45: Mü- 
zik: (Şen oda müziği) İbrahim Özgür ve 
Ateş böcekleri (Fantezi), 19,15 Türk mü- 
ziği - İncesaz heyeti. ((Ferahnâk faslı), 
Çalanlar: Hakkı Derman, Eşref Kadri, 
Hasan Gür, Hamdi Tokay, Basri Üfler, 
Okuyan: Tahsin Karakuş, 20: Ajans, 
meteoroloji haberleri, 20,15: Türk müzi- 
ği: Çalanlar: Refik Fersan, Ruşen Kam, 
Cevdet Kozan, Okuyanlar: Mahmud Ka- 
rındaş, Semahat Özdenses, 1 - Peşrev, 
2 - Bimen - Şarkı (Yüzüm gen hatırım 
şen), 3 - Salâhaddin Pınar - Erisem, 
4 - Ruşen Kam - Kemençe taksimi, 5 - 
Ibrahim efendi - Yanar derdi firakınla, 
6 - Salâhaddin Pınar - Şarkı: Sormadın 
halimi, 7 - Faiz Kapancı - Şarki - Bük- 
lüm büklüm sırma. saçın, 8 - Arif bey - 
Şarkı: Düşer mi şanına, 9 - Civan usta - 
Her kimde vardır aşk iptilâsı, 10 - Etem 
efendi - Saz semaisi, 21: Memleket saat 
ayarı, 21: Neşeli plâklar R., 21,10: Mü- 
zik (Riyaseticümhur bandosu - Şef; İh- 
san Küçner) 1 - Sellenick - Hint marşı, 
2 - Richardy - İspanyol rapsodisi, 3 - 
Fauchet - Senfoni, 4 - Gluck - Orfeo 
operasının balesi, 5 - Glazounow - Sten- 
ka razine (Senfonik parça), 22:. Ana- 
dolu ajansı (Spor servisi), 22,10: Müzik 
(Neşeli plâklar), 2245 - 23: Son ajaris 
haberleri ve yarınki program. 


BULMACAMIZ 


Soldan sağa: 

1 — Bolluk - Nota. 

2 — Hazır - Irad. 

3 — Peder < Vücudün yumuşak kısmına 
mensup. 

4 — Abide - Dil. 

5 — El - Hayret. 

6 — Vermek - Tersi yuvadır. 

7 — Başına «E» gelirse Anadolunun 
garb mıntakası olur - Tersi salata 
cinsinden bir nebattır - Sonuna 
«N» gelirse şöhret olur. 

8 — Ayı yuvası - Neşeli - Bir, 

9 — Helezoni oyuk - Yüksek, 

10 — Şüphe - Raf. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Cesur kahraman. 

2 — Emanet olarak. 

3 — Alâka - Yemekten emif. 

4 — Gramer ıstılahlarından - Basamak. 

5 — Tersi yamadır - Köşeleme. 

6 — Aşikâr olarak. 

7 — Değişiklik - Bir harfin okunuşu. 

8 — Rehavet - Dost. 

9 — İyilik - Bir nevi sepet. 

10 — Cerahat - Alnın iki tarafı. 
Geçen bulmacamızın halli 

Soldan sağa: 

1 — Kasatura, 2 — Ohanes, Şuh, 3 — 
Bitaraf, Bu, 4 — Ar, Faraza, 5 — Yegâne, 
6 — Re, Abus, 7 — Alât, Ali, 8 — Timar- 
hane, 9 — İki, Eazim, 10 — Kotra, Al. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Kobay, Atik, 2 — Ahiretlik, 3 — 
Sat, Amik, 4 — Anafarta, 5 — Terame, 
Ret, 6 — Usare, Ahar, 7— Fa, Âza, 8 — 
Aş, Zebani, 9 — Uba, Ulema, 10 — Ahu, 
Asi. 


paşa mütercim Rüştü paşa ile görüşe- 
rek onu hal'in vücubüne ikna etmeğe 
çalıştı; olmazsa kabineden çekileceği- 
ni bile söyledi. Abdülhamid taraftar- 
ları tahriklerine gün geçtikçe kuvvet 
veriyorlardı. 

Her tarafta (Padişah yoktur. Dev- 
let dört paşanın ellerinde kaldı) de- 
nilmekte olduğu vükelânın kulakları- 
na isal edilmişti. 

Mesele vükelâ meclisinde müzake- 
reye konuldu. 


Rüştü paşa doktor Lidersdorfun tav- 


siyesi veçhile sultan Muradın Viyana- 
ya gönderilerek orada tedavi edilme- 
sine taraftardı; fakat vükelâ meclisin- 


de bu reyde bulunanlar ekalliyette kal- 


dılar. (Arkası var) 


() Georges Gaülis: La ruine d'un | Polonya, 


empire. 


TURA 


TARİHİ 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


KINA 


Tefrika No, 46 —- 


Timuç birdenbire şaşaladı: “Samo dirilmişse, İsanın da 
gökten inmesi yakındır ! ,, dedi 


Bu hadise üzerine, kendisine içki 
getiren kadının Grandük tarafından 
kendisini öldürmeğe gönderildiğini an- 
layarak hemen idamını emretmişti. 

Timuç, bu içki hadisesinden ve ka- 
dının idamından sonra prensin sara- 
yında serbes gezmek salâhiyetini ve 
prensin itimad ve muhabbetini kâ- 
zanmağa muvaffak olmuştu. 

Vlâdimir sıkıldığı zaman Timuç'u 
yanına çağırır, onunla beraber ye- 
mek yer ve içki içerdi. 

Timuç çok tatlı konuşur ve prensi 
bir takım gülünç fıkralar ve hikâye- 
lerle eğlendirirdi. 

Vlâdimirin itimadını kazanmak 
için dokuz ay az bir zaman değildi. 
Timuç gerçekten Saray şehrinde bir 
zabiti öldürmüş müydü? Yoksa bu 
adam Şi - Ting'in bir casusu olarak 
mı Vlâdimirin sarayına girmişti? 

Bunu bilen yoktu, 

Muhakkak olan bir şey vardı: 
Prens Vlâdimir kendi adamlarından 
bile bu derece yararlık ve cesaret 
görmemişti. Prensin Timuç'a karşı 
sarsılmaz bir itimadı vardı. 

Timuç, Rus sarâyında 
yaptırabiliyordu. 


“. 
«Bir ayağım Asyada, öteki 
ayağım Avrupada!» 
Bir akşam Timuç, prensle beraber 
yemek yiyordu. 
Vlâdimir, Timuç'a sordu; 
— Öldürdüğün zabit bekâr mıydı? 


“Evet. bekârdı. Fakat, çök aç 
gözlüydü. - Herkesin “karısına ve kızı- 


istediğini 


na gözdikerdi. 

— Adı ne bu zabitin? 

— Samo... 

Vlâdimir bundan sonra, Moğol 
komutanının Ruslar ve bilhassa 


prensler hakkında neler düşündüğü- 
nü öğrenmek istedi: 

— Keyük Karakuruma gittikten 
sonra (Saray) da bir şey duymadın 
mı? 

— Ruslara aid mi?? 

— Evet... 

Timuç anlatmağa başladı: 

—$Şi - Ting çok ihtiyardır,. Son 
günlerde o kadar bunadı ki.. akşam 
yediğini sabahleyin unutuyor. Ya- 
nındaki zabitler de Rusyadan Kara- 
kuruma dönmek için canatıyorlar. 
Şi - Ting'in Ruslar hakkında neler 
düşünüdüğünü, kafasının içine gir- 
miş gibi biliyorum. 

— Neler düşünüyor..? Söyle ba- 
kalım.. 

— Rusyada Moğol 
nihayet vermek. 

Vlâdimirin gözlerinin 
yordu. 

Timuç sözüne devam etti: 

— Çünkü, Rusyada Moğol ordula- 
rını beslemek çok güçleşti. Bu işgal- 
de Moğolların hem bir kârı yoktur. 
Sadece kuru bir ünvan! (Moğollar 
Rusyayı da işgal etti!) desinler diye.. 

— Moğolların bu işte kârı yok mu 
dedin? Moğollar Rusyayı soydular, 
soğana çevirdiler. Bugün bütün Rus 
hazineleri Moğolların elindedir. Se- 
nin bir şeyden haberin yok galiba! 
Ecdadımızdan kalan büyük servet- 
leri Moğollara verdik te hâlâ göz- 
leri doymuyor. 

Prens göğsünü göstererek: 

— Bak şu pırlantalı kemere.. de- 
di - ne kadar göz kamaştırıyor, de- 
gil mi? 

Ve gülerek ilâve etti: 

— Bütün bunlar sahtedir, Timuç! 
Bunların asılları Moğolların eline 
geçti. Şuradaki büyük şamdanlara 
bak. Hepsi gümüş ve altın değil mi? 
Hayır, bunlar da takliddir. Bunla- 
rın altın ve gümüş olanları da Mo- 
ğolların elindedir. 

Kadehini ağzına götürürken, kaş- 
larını çattı: 

— Ben, Moğol ordularının Rusya- 
dan çekileceğini sanmıyorum, Timuç! 
Hattâ, Turakina Moğol tahtına otur- 
duktan sonra, Moğol imparatorluğu- 
nun sınırları eskisine nisbetle çok 
daha genişlemeğe başladı Silizya, 
Karpatlar, Macaristan... 
Böyle giderse, garb orduları bütün 


hâkimiyetine 


içi gülü- 


Merkezi Avrupayı baştanbaşa işgal 
edecekler, Turakina: «Bir ayağım 
Asyada, öbür ayağım Avrupada  bu- 
lunacak!» demiş. Bu müthiş kadın, 
görünüşte dediklerini yapacağa ben- 
ziyor. Cengizin gelini çok yaman 
çıktı.. ben ondan korkuyorum, Ti- 
muç! 


.. 
Timuç'un öldürdüğü zabit 
yaşıyor mu? 

Bir gün (Saray) şehrinden gelen 
bir yolcuyu prensin emrile tevkif 
ederek saraya götürdüler, 

Vlâdimir (Saray. şehrinde olup bi- 
tenleri bu adamdan öğrenmek isti- 
yordu. 

Yolcunun kimseden korkusu yok- 
tu. Rus prensine (Saray) şehrinde 
görüp duyduklarını birer birer an- 
latmağa başlamıştı, 

Vlâdimir sordu: 

— Şi - Ting'in gözbebeği olan 
Samo'nun katilini yakaladılar mı? 

Yolcu birdenbire şaşırdı: 

— Samo'yu mu dediniz? Fakat, 
ben onu, hareketimden bir gün önce 
sarây kapısından çıkarken gördüm. 

— Ne dedin.. Samo yaşıyor mu? 

— Evet... Onu (Saray) da benim 
gibi herkes görmüştür, 

— Samo çapkın bir erkek midir? 

— Evet, prensim! Onun için çap- 
kın derlerse, doğrudur. (Saray) ka- 
dınları onu çok severler, Samo hak- 
kında düzülmüş bir çok türküler 


vardır 
VAM Aş 


— Çok yakışılki' Gir adam demek? 

— Öyle. Bir kadının, onu görüp * 
te gönül vermemesi kabil değil. 

— (Saray) a kaç kere gittin? 

— On beş yıldanberi gider geli- 
rim, 

— Alışveriş yerinde mi? 

— Moğollara kürk satarım, deri 
satarım. Moğollar çok zengindir. 

— Saraylıları iyi tanırsın, öyle mi? 

—— İyi tanıdığımı iddia edemem. 
Fakat, şehrin yarı halkı hemen he- 
men benim müşterimdir. 

— Timuç isminde birini tanır mi 
sın? 

Yolcu biraz düşündü: 

—4 Hatırlıyamedım. 
belki tanırım. 

— Onu şimdi göreceksin! 

Prens, Timuç'u çağırttı. 


Görürsem, 


Timuç içeri girer girmez, yolcu- 
nun yüzüne bakarak: 
— Hoş geldin deri tüccarı, dedi, 


Moğolları soyduğun yetmiyormuş gi- 
bi, şimdi prensimize pahalı ve çürük 
mal satmağa mı geldin? 

Deri tüccarı da onu tanımıştı. Adı- 
nı iyice hatırlıyamamakla o beraber, 
Saray şehrinde kendisile bir kaç kere 
alışveriş yaptığını biliyordu. Prense 
dönerek; 

— Saray şehrinden eski müşte- 
rimdir, prensim! dedi sonu bu yıl ora» 
da görememiştim, Buraya gelmiş 
demek?! 

Prens Vlâdimir, Timuç'a bakarak: 

— Samo, (Saray) şehrinde diri 
miş, dedi, at üstünde gezlyormuş... 
Sen ne dersin bu işe? 

Vlâdimirin içinde garib bir şüphe 
belirmişti. 

Timuç, prense bu haberi veren yol- 
cunun yüzüne sert bir tavırla baktı: 

— Ben (Saray) da yirmi yıldanbe- 
ri oturuyorum. Fakat bu müddet 
zarfında hiç bir ölünün hortladığlı- 
nı duymadım, Samo dirilmişse, İsa- 
nın da gökyüzünden yere inmesi 
yakındır! 

Deri tüccarı, Timuç'un bakışından 
korktu. Derha! tavrini ve sözünü de- 
giştirdi: 

— Bir kusurum vardır, oprensim! 
Onu söylemeğe unuttum. Kulunuz 
uzaktan iyi görmem. Gözlerim : çok 
zayıftır. Bazan insanları birbirine 
benzetirim. Bu yüzden çok yerde ve 
çok defa mahçup olmuşumdur. Sas 
mo bir Moğol zabitidir. Sarayda do- 
laşan Moğol zabitlerinin hepsi bir 
kılıkta gezer ve hepsi birbirine ben- 
zer. Gördüğüm zabiti de Samo'ya 
benzetmiş olabilirim. 

(Arkası var) 


